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Lep večer z našim koledarjem
Predstavitev Trinkovega koledarja v pe

tek 30. januarja  na sedežu istoim enskega 
društva v Čedadu je bila tudi letos priložnost 
za plodno in hkrati zelo prisrčno srečanje 
med sodelavci in prijatelji koledarja. Zasto
pani so bili Slovenci iz naše dežele, Posočja 
in vsega obmejnega pasu do Kambreškega, 
prisoten je bil poslanec Ivan Božič iz Tolmi
na, bili so nekateri prijatelji Furlani, bilo je 
dosti domačinov. Med vsemi se je  je  razvilo 
zanimivo razmišljanje, ki sta ga oplemenitili 
Luigia Negro z zanimivo in hudomušno pri
povedjo v rezijanščini in Bruna Balloch, ki 
je  prebrala kratko zgodbico iz mladih let v 
slovenskem dialektu, ki ga žal vedno bolj

redki prebivalci govorijo v Subidu, v občini 
Neme.

N ajprej je  na p redstav itv i spregovoril 
predsednik kulturnega društva Miha Obit, ki 
je  izrekel dobrodošlico in orisal najpomem
bnejše pobude društva v tem letu, ko se spo
m inja 50-letnice smrti msgr. Ivana Trinka. 
Nato je  predal besedo Luciji Trušnjak, ure
dnici koledarja, ki ima največ zaslug za nje
govo izdajo in ne samo zato, ker spodbuja 
sodelavce in ga tehnično urejuje a tudi za 
njen doprinos k vsebini. Lucia je nato raz
členjeno predstavila letošnji zbornik, ki na 
230. straneh objavlja prispevke 40. avtorjev. 

beri na strani 3

Trenta 
anni fa 

un nuovo 
inizio

A guardarlo con gli occhi 
di ogg i e a g iu d ica re  dai 
risultati, il 1974 è stato un 
anno davvero fecondo e posi
tivo per la Slavia. Ha raffor
za to  in fa tti i co lleg a m en ti  
a ll’in terno  della  com unità  
slovena e ha segnato il pas
saggio ad un’attività culturale 
più articolata ed impostata su 
presupposti p iù  m oderni ed  
efficaci.

E ’ stato trent’anni fa  che 
monsignor Angelo Cracina ha 
riportato  alla  luce uno dei 
monumenti letterari della lin
gua slovena, il Manoscritto di 
C aste lm onte  - S ta ro g o rsk i  
rokopis, fino ad allora sepolto 
in quel vero e proprio giaci
mento di documenti preziosi, 
ancor’oggi inesplorato, che è 
l'Archivio Capitolare di Civi- 
dale. Per la verità monsignor 
Cracina, allora parroco di S. 
Leonardo, era stato richiama
to su questo manoscritto da 
don Luigi Novello, (già vica
rio di Cravero) nel 1952 ma 
non se ne potè occupare per
ché impegnato a difendersi da 
una “od io sa  cam pagna  di 
stampa”, come scrisse, “che 
voleva negarci il sacrosanto 
diritto di usare della parlata 
popolare n e ll’esercizio  del 
m in is te ro  p a s to r a le ” . Tra  
l ’altro Cracina quella batta
glia in tribunale la vinse alla 
grande.

Nel 1974 finalmente si potè 
dedicare al manoscritto che 
comprende il Pater, l ’Ave, il 
Credo ed altre annotazioni ed 
è di fondamentale importanza 
per la storia della lingua slo
vena. Dimostra che nell'inte
ra area culturale slovena si e- 
ra formata una lingua eccle
siastica uniforme già nel Me
dio  E vo, osservò  lo stesso  
Cracina, che è stata poi la ba
se per lo sviluppo successivo 
e autonomo della lingua slo
vena. (jn)

segue a pagina 5

Praznik slovenske kulture
Slovenci v Sloveniji, v zamejstvu in po svetu v 

teh dneh svečano praznujemo dan slovenske kul
ture, ki sovpada z dnevom smrti našega največje
ga pesnika, to je  Franceta Prešerna.

O srednja proslava bo, kot vsako leto, v Lju
bljani. Na njej bodo podelili Prešernove nagrade 
in nagrade iz Prešernovega sklada ustvarjalcem, 
ki so se s svojimi deli v zadnjem letu še posebno 
izk azali. D ruštvo slovensk ih  p isateljev  prireja  
pred osrednjo slovesnostjo pesniški večer. Letos 
so nanj povabili tudi pesnika iz Benečije M iha 
Obita.

Osrednje proslave ob dnevu slovenske kulture

bodo pri nas, med Slovenci v Italiji, v nedeljo, 8. 
februarja ob 16. uri v Kulturnem domu v Trstu, 
v ponedeljek, 9. februarja ob 20.30 v Kulturnem  
centru Lojze Bratuž v Gorici in v četrtek, 26. fe
bruarja ob 20.30 v občinskem gledališču v Tržiču 
ter 22. februarja v občinski dvorani v Spetru.

Proslavo, ki jo  prvič sooblikujeta slovenski kro
vni organizaciji SKGZ in SSO v sodelovanju z 
ZSKD, Slovensko prosveto, z goriško Zvezo slo
venske katoliške prosvete in s Slovenskim stalnim  
gledališčem, bo imela značaj velikega kulturnega 
dogodka.

beri na strani 3

Berlusconi 
bo sprejel 
slovensko 
manjšino
Predsednik italijanske vla

de S ilv io  B erlu sco n i bo v 
kratkem v Rimu sprejel pred
stavnike slovenske narodne 
skupnosti v Furlaniji-Julijski 
krajini. Namero je  italijanski 
premier napovedal že na ne
davnem vrhu kvadrilaterale v 
Brdu pri Kranju. Urad pred
sed stv a  v lade  je  o sk o ra j
šnjem srečanju obvestil pred
sednika SKGZ Rudija Pavši
ča.

Predsednik Pavšič je  naja
vil nekatera bistvena stališča, 
ki j ih  bo v R im u p o n o v il 
Berlusconiju. Spregovoril bo 
v prid uveljavljanju zaščitne
ga zakona ter o vlogi, ki naj 
jo  ima manjšina ob novih in 
pom em bnih evropskih širi
tvenih procesih. Glede uve
ljavljanja zaščitnega zakona 
bo na srečanju nedvomno v 
ospredju predsedniški odlok, 
ki zadeva seznam občin, na 
katerem se bo posebej uve
ljavljal zaščitni zakon. S tem 
v zvezi SKGZ vztraja pri sta
lišču, da mora biti spoštova
na odločitev občinskih sveto
valcev, ki so se izrekli za po
samezne občine ter, da mora 
biti potrjen dokument, ki ga 
je  ob široki podpori odobril 
Paritetni odbor.

beri na strani 4

Prosegue con successo a Cividale il soggiorno per ragazzi figli di emigranti

In Regione per conoscere 
la terra dei propri nonni

E ’ un bel gruppo di ragazzi 
e ragazze, diversi per prove
nienza e formazione, proba
bilmente anche per gusti ed 
inclinazioni. Ciò che hanno in 
comune è che parte delle loro 
radici sono nella nostra regio
ne e la loro volontà di indaga
re la propria identità. Sono ra
gazzi friulani, giuliani e slo
veni e in questi giorni stanno 
vivendo un’importante espe
rienza nella città di Cividale, 
protagonisti di un progetto  
predisposto e gestito congiun
tamente da tre associazioni di 
emigranti: l ’Unione emigran
ti sloveni “Slovenci po sve
tu”, l ’Alef e l’Eraple.

Cividale per la verità è la 
base dalla quale quasi ogni 
giorno partono per v isitare 
città, realtà culturali ed eco
nom iche del Friuli-V enezia 
Giulia, per incontrare ammi
nistratori, esponenti del mon
do culturale e sociale friulano 
e sloveno. L ’obiettivo eviden
te è quello di conoscere la ter
ra dalla quale partirono i loro 
nonni, la sua pluralità cultura
le e linguistica, la sua attuale 
fisionomia di regione al cen
tro della nuova Europa che si 
sta delineando proprio in que
sti mesi.

Dal loro arrivo, il 25 feb

braio, hanno avuto l ’opportu
nità di seguire diverse lezioni 
o conferenze, hanno già visi
tato alcune località. Nei gior
ni scorsi sono stati in visita in 
Val Canale dove sono stati ri
cevuti nel municipio di Tarvi
sio, un comune emblematico 
per la specificità quadrilingue 
e per la volontà di valorizzar
le. H anno v isita to  anche il

santuario di M onte Lussari, 
mentre la giornata di martedì 
3 febbraio è stata dedicata al
la Val Torre, dove sono saliti 
anche a passo Tanamea ed al
cuni, i più ardimentosi, si so
no c im en ta ti con lo sci di 
fondo.

Nei prossimi giorni visite
ranno Udine ed il suo Castel
lo, Trieste dove saranno ac

colti anche in Consiglio re
gionale, il castello di Mira- 
mare, i cantieri di Monfalco- 
ne ed il Collegio del mondo 
unito.

La se ttim a n a  p ro ss im a  
hanno in program m a anche 
diverse visite istituzionali, al 
Vescovado, alla Provincia di 
Udine ed alla Società filolo
gica friulana.



novi matajur
Četrtek, 5. februarja 2004 Aktualno

Rinnovo neirorganigramma della sezione di S. Leonardo

Donatori di sangue, 
ritorna l’entusiasmo

Rilanciare il dono del san
gue anche di fronte ad ogget
tive d iffico ltà  am bientali e 
dem ografiche  è la positiva  
sfida della sezione che racco

glie i donatori di questo estre
mo lembo orientale del Friuli.

Li confortano i dati delle 
donazioni annue che supera
no talora anche sezioni più

n u m e ro se  e p iù  c o m p a tte  
geograficamente della pianu
ra. La generosità, infatti, può 
albergare nei tanti piccoli nu
clei di case sparse lungo le

Fare sem pre di più del 
Friuli-V enezia G iulia una 
“terra di accoglienza e di 
accettazione” nei confronti 
degli immigrati

E ’ lo scopo che si è pre
fissa l ’amministrazione re
gionale secondo le parole 
dell’assessore all'immigra
zione R ob erto  A n tonaz , 
che ha presentato l'incon
tro pubblico nel quale sarà 
discussa la bozza del dise
gno di legge regionale sul
l ’im m ig ra z io n e , in p ro 
gramma sabato 7 febbraio 
nel salone del Parlamento 
del Castello di Udine, con 
inizio alle 9.

La bozza delle “Norme 
per l'accoglienza e l'in te
grazione sociale delle cit
tadine e dei cittadini stra
nieri im m igrati” è stata e- 
laborata da un Comitato di

Immigrati, 
la Regione 
si muove

esperti istituito dalla G iunta 
regionale nel settembre dello 
scorso anno. Il testo è frutto 
dunque di un lavoro di più di 
quattro  m esi, nel corso  dei 
quali il C om itato  ha svolto  
un 'am pia consu ltaz ione  dei 
rappresentanti delle associa
zioni interessate.

“La conferenza regionale - 
ha spiegato l'assessore Anto
naz - servirà a fare il punto 
sulla situazione del fenomeno 
im m igrazione nel Friuli-V e
nezia Giulia, e sarà in parti
colare una tappa im portante 
nel percorso che porterà alla

s te su ra  d e f in it iv a  d e lla  
proposta di legge regiona
le”.

Un prim o segnale del
l'inversione di tendenza è 
stato, secondo l'assessore, 
l'au m en to  deg li s ta n z ia 
menti per le politiche del
l’im m igrazione nel bilan
cio regionale; consensi ha 
avuto inoltre il coinvolgi
mento, nella stesura della 
bozza della legge, delle as
sociazioni degli immigrati 
e di quelle che in generale 
operano nel settore.

Antonaz ricorda che sia
mo una-regione che ha co
nosciuto un'ampia emigra
zione nei decenni passati, 
che ha costretto  g iuliani, 
friulani e sloveni del Friu
li-Venezia Giulia a cercare 
un avvenire m igliore nei 
cinque continenti.

pendici delle  p realp i nono
stante la scomodità di scende
re a valle e di tenere i contat
ti.

E ’ un rinnovamento sezio
nale che parte da una delle 
fondatrici, Anna Chiacig, rie
letta presidente, e da un grup
po di persone ben intenziona
te ad aumentare le già lode
voli quantità di sangue ed e- 
mocomponenti donate.

Lo scorso 21 gennaio ad 
A ltana è ripartita con nuovo 
entusiasm o la vita sezionale 
ed a fianco della presidente 
sono stati eletti il vicepresi
d en te  S ilv a n o  B o rg h e se , 
Francesca Cemetig quale rap
presentante dei donatori ed i 
consig lieri Italo P iccin in i e 
Nadia Cijan. Segretaria è Sa
brina Borgù. Sono stati scelti 
quali revisori dei conti A lbi
no G ariup , M atteo  B alus e 
Miranda Terlicher.

Alcune iniziative sono già 
state programmate. Infatti il 2 
aprile si terrà una serata sani
taria su un tema medico di at
tualità che interessa i valligia
ni come la prevenzione della 
malattia di Lyme.

Il 3 ottobre la giornata del 
dono si terrà a Tribil Superio
re per festeggiare la “goccia 
d ’oro” G ianfranco Tim pani, 
il quale ha collezionato oltre 
cento donazioni pur avendo 
moltissime difficoltà per rag
giungere un centro di raccol
ta. E ’ un esempio che va ad
ditato e che smentisce tutte le 
scuse che molti adducono per 
non donare.

Pisn c:\
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Stojan SpetiC

Pom ladi bodo upravne in evropske 
volitve in če leva sredina ne bo naredila 
preveč neum nosti, ji zm aga ne uide. 
Berlusconiju je  to tako jasno, da je  že 
pripravil medijsko protiofenzivo, v ka
teri bo streljal z vso razpoložljivo arti- 
lje r i jo . T o  pa so , v našem  s is te m u , 
predvsem televizije. Kajti le vsak deseti 
Italijan bere časopise (in med njimi četr
tina samo športne), drugi gledajo televi
zijo. Zato je  njena vsebina tako pomem
bna in pod drobnogledom politike.

Bonolis in njegovi bivši kolegi iz sa
tiričnega televizijskega dnevnika S tri
scia la notizia so se bodli kar nekaj te
dnov pred več kot 40 milijoni gledalcev. 
Vse za obtožbo, da ni bilo v oddajah vse 
pristno in pošteno, v resnici pa je  bila 
bitka za gledanost in torej za reklamo.

Priča smo bili škandalu s cenzuro Fo- 
jeve burke o Nenormalnem dvoglavcu, 
o katerem smo že pisali. No, sodniki so

sk len ili, da je  ovadba 
M arcella dell’Utrija ne- 
osnovana in Planet se
daj oddaja Fojevo bur
ko. Priznam, da sem se 
nasmejal do solz.

Medtem so milanski 
sodniki ovrgli ovadbo 
B erlusconijeve Media- 

set proti Sabini Guzzanti in njeni satiri
čni oddaji Raiot, češ da ga je  obrekova
la. V resnici pa je  bilo vse res.

Kaj je  rekla Sabina G uzzanti, da so 
njeno oddajo sneli s program a in dire
ktorju tretje mreže RAI Ruffiniju izrekli 
ukor? Povedala je , da je  po svobodi ti
ska Italija na 53. mestu svetovne lestvi
ce. In da je  po razsodbi ustavnega sodi
šča leta 1994 R etequattro  nezakonita, 
ker bi morala biti med satelitskimi pro
grami. (Tedaj Ciantpi še ni bil zavrnil 
Gasparrijevega zakona, vlada pa tudi ni 
rešila Rete4 s svojim dekretom.) Odkar 
je  Berlusconi na vladi, gre levji delež 
reklame Mediasetu. Končno je poveda
la, da vsakokrat, ko kdo kritizira m ini
stra Gasparrija, zanj odgovarja tiskovni 
urad Mediaset.

Ko so sodniki ovadbo M ediaseta za
vrgli, je  pogumna Sabina zahtevala, naj 
RAI njeno oddajo  spet uvrsti na pro

gram. Odgovor glasnika desnice v par
lamentarni komisiji za nadzor radiotele
vizijskih oddaj je  bil kar se da zgovo
ren: “Sodstvo je  ugotovilo, da je  Guz- 
zantijeva posredovala resnične vesti. To 
pa ne spada v satiro, pač pa v televizij
ske dnevnike, za katere so odgovorni 
novinarji in ne igralke.” Pozabil je  po
vedati, da so televizijski dnevniki te ve
sti skrbno zamolčali. Pa tudi sicer, kak
šna satira  pa je  tista , ki ne tem elji na 
aktualnosti?

To je  s ice r p o sk u sil kom ik  Paolo  
Rossi, ki je  za neko televizijsko oddajo 
pripravil tri tisoč let star Periklejev mo
nolog o poštenosti oblastnikov v A te
nah. Pa so tudi Perikleja prepovedali, da 
bi Cmi vitez iz Arcoreja ne zameril.

Vse to so, torej, priprave na skoraj
šnje evropske in upravne volitve. Pravi
jo  tudi, da je Berlusconi že rezerviral 80 
odstotkov vsega razpoložljivega prosto
ra za reklamo s plakati na javnih prosto
rih.

Kaj mu vse to pomaga, če pa bo apri
la moral spet pred sodnike, ker je  usta
vno sodišče razveljavilo zakon o njego
vi posebni imuniteti. Zato se tako jezi 
na novega predsednika Zagrebe Iškega.

Raje bi se jezil nase in na svoj po
hlep.

Podpora Hrvaški 
za pridružitev UE

Slovenija, Italija in Madžar
ska so poudarile podporo pri
druževanju Hrvaške Evropski 
uniji. To je  najpomembnejše 
sporočilo, ki je  prišlo z vrha 
Stirilaterale, ki se je konec te
dna odvijala v Brdu pri Kra
nju. Štirje prem ieri - S ilvio 
Berlusconi, Ivo Sanader (Hr
vaška), Peter Medgyessy (Ma
džarska) in Anton Rop, se je še 
posebej zavzela za sodelovanje 
pri gradnji petega prometnega 
koridorja, ki je  pogoj za go
spodarski razvoj. O zaščiti Ja
drana pa se bodo Slovenija, 
Italija in Hrvaška pogovarjale 
skupaj in to ne bo vprašanje, ki 
bi se ga katera koli izmed njih 
lotevala enostransko, je na ti
skovni konferenci rekel itali
janski prem ier Silvio B erlu
sconi. Poskušali bomo najti 
odgovor, ki bo izraz skupnega 
interesa za ohranitev kakovos
tne zaščite Jadrana, je  izjavil 
italijanski premier.

P redsednik hrvaške vlade 
Ivo Sanader je  poudaril, da je 
Zagreb odločitev o razglasitvi 
ekološko-ribolovne cone spre
jel legitimno in da je  to pravica 
vsake driave. Dodal pa je, da 
je Hrvaška odprta za pogovore 
o tem vprašanju, pri katerem je 
zaznala interes slovenske in 
italijanske strani.

Gostitelj Anton Rop je po
vedal, da so na srečanju podpr
li Hrvaško na poti v EU in Na
to. Zagreb pričakuje pozitivno 
oceno evropske kom isije na 
prošnjo za vstop v prvi polovi
ci leta in nato odločitev o sta
tusu kandidatke in začetek po
gajanj, je rekel Sanader. Izrazil 
je  prepričanje, da bi čimprej
šnji vstop Hrvaške v EU pripo
mogel k stabilizaciji regije in 
bil zgled drugim.

S lo v en ija , ki je  k o n ča la  
predsedovanje Stirilaterali, je 
enoletni mandat včeraj predala

M ad žarsk i. P rem ie r P e te r 
Medgyessy je poudaril, da bo
do za uradno Budimpešto pre
dnostna naloga podpiranje Hr
vaške in prometne povezave. 
Premieri so nasploh ocenili šti- 
rilateralo kot pomembno obli
ko sodelovanja med državami 
v regiji.

Premierji so se po plenar
nem zasedanju, na katerem so 
sprejeli tudi skupno izjavo, se
stali še na dvostranskih pogo
vorih. Slovenski premier je po 
srečanju z italijanskim kole
gom Berlusconijem povedal, 
da sta se strinjala o tem, da bo
sta Hrvaški predlagala tristran
ske pogovore. Na njih bodo 
poskušali najti skupno rešitev 
za vprašanje hrvaške ekolo
ško-ribolovne cone (ERC). 
“Ce nam to ne bo uspelo, bo
mo junija predlagali, da se v 
reševanje vključi tudi evropska 
k o m isija . Ce tud i to ne bo 
uspelo, bomo skupaj predlaga
li Hrvaški, naj prelomi izvaja
nje ERC,” je v novinarski izja
vi po pogovoru z Berlusconi
jem rekel Rop.

V ospredju je bil premierski 
sestan ek  R o p -S an ad er. Po 
njem je hrvaški premier pove
dal, da je  bila zaradi sloven
skega in italijanskega interesa 
v zvezi z ekološko-ribolovno 
cono predlagana ustanovitev 
strokovne skupine, ki bi po
skušala najti skupno rešitev za 
Jadran. O slovensko-hrvaških 
mejnih zadevah je rekel, da ni 
druge možnosti kot dvostran
sko prijateljsko dogovarjanje, 
kar pa ne izključuje arbitraže.

S lovenski p rem ier je  k o 
mentiral, da so med državama 
problemi, hkrati pa tudi veliko 
skupnih interesov. Slovenija je 
trdno prepričana, da bo dvo
stranske težave laže premago
v a ti, ko bo tud i H rvaška  v 
Evropski uniji, (r.p.)

Diplomazia slovena a convegnoSì all’Unione europea
Il parlam ento sloveno ha 

votato a stragrande maggio
ranza, con l’astensione di soli 
4 euroscettici, la ratifica del 
trattato di adesione della Slo
venia all’UE. A sottolineare la 
solennità del momento gli il
lustri ospiti invitati a parteci
pare ed il rinfresco organizza
to dal presidente Borut Pahor 
nell’atrio del parlamento.

Sì al Vaticano 
Dopo dodici anni si è con

cluso l’iter che ha visto anche 
l ’intervento della Corte Costi
tuzionale ed è stato ratificato 
l ’accordo tra lo Stato sloveno 
e la Santa sede. Lo ha fatto nei 
giorni scorsi il parlamento di 
Lubiana a grande maggioran
za con soli 12 voti contrari.

Un simile iter è ora necessario 
in Vaticano dove senz’altro il 
documento avrà un percorso 
più agevole.

Diplomazia a convegno 
Nei giorni scorsi si è tenuto 

a Brdo il 10. Convegno ed in
contro di lavoro della diplo
mazia slovena. Lunedì 2 feb
braio ospiti dell’incontro i mi
nistri degli esteri italiano e po
lacco Franco Frattini e Cimo- 
szewicz. Martedì 3 si è svolta 
una tavola rotonda alla quale 
hanno partecipato i m inistri 
degli esteri sloveno Dimitrij 
Rupel ed il suo collega tede
sco Joschka Fischer.

S em pre  n e l l ’am bito  del 
convegno si è tenuto, a Lubia
na, un incontro promosso dalla 
Camera dell’economia slove
na - G ospodarska zborn ica 
Slovenije tra operatori econo
mici ed ambasciatori. A rap
presentare l’economia slovena 
sono stati 25 rappresentanti 
delle più importanti realtà eco
nomiche del paese.

Chiude la Tobačna 
Dopo 133 anni di attività 

chiude a Lubiana la fabbrica 
di tabacco Tobačna tovarna. Il 
proprietario dell’azienda, l’in
glese Imperiai Tobacco, ha in
fatti deciso di delocalizzare

l’attività e cessare la produzio
ne di sigarette anche se i bilan
ci erano in attivo. Si pone ora 
il problem a dei 260 addetti 
che rimarranno senza lavoro. 
Q uesta viene considerata la 
prima triste vicenda della Slo
venia, membro dell’UE.

But a Bruxelles 
Il ministro dell’agricoltura 

Franci But, esponente del Par
tito popolare (SLS) e candida
to alle prossime elezioni del 
parlamento europeo a cui par
teciperà per la prima volta an
che la Slovenia, è stato in que
sti giorni a Bruxelles dove si è 
incontrato con il commissario

per l ’ag rico ltu ra  e la pesca 
Franz Fischler. Argomento gli 
ultimi preparativi all’adesione 
della politica agricola europea. 
Tem a d e ll’incontro anche il 
piano di finanziam ento plu
riennale per il settore agricolo 
ed il program m a sloveno di 
sviluppo delle aree rurali fino 
alla fine del 2006.

Vendemmia gelata 
L ’azienda Ljutomerčan ha 

portato a termine la vendem
mia gelata che si è svolta alla 
temperatura di -16 gradi. Circa 
45 gli addetti dell’azienda che 
hanno vendemmiato più o me
no 300 viti di laški rizling. So

no stati prodotti così circa 500 
litri di vino pregiato. Secondo 
gli esperti quella di quest’an
no è la migliore vendemmia 
per qualità finora realizzata. 

Primo com pleanno 
L ’università del Litorale a 

C apodistria festeggia il suo 
primo compleanno, contem 
poraneamente sotto la guida 
del rettore Lucija Cok, affon
da sempre più le proprie radici 
nel territorio. Nei giorni scorsi 
si è costituito un consiglio di 
sostenitori eccellenti, un orga
nismo consultivo che affian
cherà il consiglio d ’ammini
strazione, che è presieduto dal 
direttore d e ll’Ente porto di 
Capodistria Bruno Korelič e 
di cui fanno parte anche Jožko 
Cuk ed Igor Bavčar.

Rop ob sprejemu hrvaškega premiera Sanaderja

Vrh kvadrilaterale prejšnji ted en  v Brdu
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E ’ sta to  e le tto  M aurizio Di L enardo

Gruppo Val Resia, 
cambio di presidente

Come ogni anno, i com
ponenti del gruppo folklo- 
ristico  Val R esia si sono 
d a ti a p p u n ta m e n to  p er 
l'annuale assemblea, saba
to 17 gennaio , al cen tro  
cu ltu ra le  Ta R ozajanska  
Kulturska Hiša di Prato di 
Resia. Oltre alla discussio
ne ed approvazione delle 
attività e bilanci consunti
vo 2003 e preventivo 2004 
si è provveduto anche ad 
eleggere le nuove cariche 
sociali.

Nuovo presidente è sta

to eletto M aurizio Di Le
nardo, di Oseacco/Osoané, 
componente del gruppo da 
d iv ers i anni. C om e v ice 
presidente è stata indicata 
Monica Buttolo di Stolviz- 
za/Solbica. Per la funzione 
di segretario, invece, è sta
ta nom inata la presidente 
uscente, Catia Q uaglia di 
Stolvizza/Solbica. Compo
nenti del direttivo sono Se
rena Di Lenardo, Severino 
Madotto, Rosalia Negro e 
S andro  Q u ag lia , tu tti  di 
Stolvizza/Solbica.

Mocne 
vezi 

na naši 
meji

s prve strani
V nadaljevanju veCera je  

Iole Namor predlagala, da bi 
še naprej raziskovali vezi, ki 
so se v vsem  p o v o jn em  
obdobju tkale med Slovenci 
Furlanije in PosoCja. Gre za 
tiho , n eseb ično  delo , ki je  
prav da ga Trinkov koledar 
ovrednoti. Ivan Božič, posla
nec in dolgoletni iskren prija
telj B enečanov, je  podčrtal 
zlasti naša p rizadevan ja  za 
ohranitev jezika in za zbliže
vanje ljudi na meji. Nato je 
šla beseda piscem letošnjega 
z b o rn ik a . J o ž ica  S trg a r , 
p re d se d n ic a  tu r is t ič n e g a  
društva  s K am breškega, je  
povedala nekaj anekdot o ži
vljenju na meji in vabila na 
praznovanje ob vstopu Slo
v e n ije  v E u. Z g o d o v in a r  
Branko Marušič je podčrtal 
pom en koledarjev , p redsta
vnik Anpija Luigi Raimondi 
Cominesi, je govoril o sode
lovanju med slovenskim i in 
italijanskim i partizani a tudi 
o spoštovanju  do veseh, ki 
gojijo materni jezik. On sam, 
kot je  dejal, je  bil od lastne 
m a te re , H rv a tice  po rodu , 
oropan. G iuseppe Firm ino  
M arinig je  izpostavil pove
zavo med upravitelji, zaCetne 
težave in sedanje skupne pro
jekte. O težkih zaCetkih sode
lovanja je  nato spregovoril 
tud i Z dravko L ik ar, ki je  
opisal muke in težka usklaje
vanja zato, da bi prišlo do pr
vega srečanja med Zupanoma 
Tolm ina in Čedada. Luigia  
Negro je povedala, da prebi
valci Nadiških in Terskih do
lin za Rezijane govorijo "po 
s la v in sk e " , m ed tem  ko  na 
d rugi stran i m eje govorijo  
"po buške". Damjana Fortu- 
nat, ravnateljica tolminskega 
m uzeja, je  predstavila delo
vanje te pomembne ustanove.

Na območje Nadiških do
lin in širši slovenski teritorij 
A ldino de Stefano vežejo, 
kot je rekla, krivapete, kate
rim je posvetila knjigo in z 
njo pritegnila pozornost aka
dem ske in širše ita lijanske  
stvarnosti. Edvin Svab, dol
goletni Zupan Doline, je nato 
im e l ze lo  lep e  b esed e  o 
manjšinski skupnosti na Vi- 
demksem in njeni življensko- 
sti.

Lep veCer s pripovedijo o 
tem , kako so nekoC kradili 
h ruške  (fru ške) je  sk len ila  
Bruna Balloch.

V Kanalski dolini so bili pred dnevi na zimovanju učenci osnovne šole iz Sovodenj pri 
Gorici. Na belem tednu so se prav lepo imeli, iskoristili pa so priložnost, da so na sede
žu Slovenskega središča Planika spoznali stvarnost Slovencev v Kanalski dolini in nji
hove dejavnosti. Pred odhodom v Kanalsko dolino so pripravili nabirko. Iz svojih prihran
kov so zbrali 280,83 evra za žrtve poplave in jo izročili predsedniku Bartalothu

Posvečen pesniku 
Srečku Kosovelu
Dan slovenske kulture bo 22. februarja v Špetru

II Piist 2004 arriva a Resia 
con tutti i suoi colori. Un car
nevale da vivere n e ll’anima 
(Piist za živit ziz diiSo) è lo 
spirito di questa iniziativa che 
riunisce una lunga serie di as
sociazioni ed enti organizza
tori.

Il programma prevede per 
v en e rd ì 20 fe b b ra io , a lle
20.30, nel Centro culturale di 
P ra to , la ra p p re se n ta z io n e  
teatrale “La notte dei M uši” a 
cura di Matteo Rotta realizza
ta in collaborazione con i ra
gazzi della scuola m edia di 
R esia e con l ’accom pagna
m ento della m usica e della 
danza resiana. Sabato 21 alle 
19 le maschere si ritroveran
no nel salone de ll’ex scuola 
di S. Giorgio.

s prve strani 
To tudi zato, ker zaobjema 

ves prostor, kjer živimo Slo
venci v Italiji in ker niso or
ganizatorji zgolj tri najveCje 
organizacije ljubiteljskih kul
turnih društev.

V S lo v en sk em  s ta ln em  
gledališču, ki je  letos nositelj 
projekta, intenzivno potekajo 
vaje za gledališko pesniško 
predstavo ob stoletnici rojstva 
pesn ika SreCka K osovela  z 
naslovom : K jer se ljubezen 
izliva v sinje nebo...

Iz K osovelovega izjemno 
bogatega  opusa sta av to rja  
scen a rija  M iran K ošu ta  in 
Marko SosiC oblikovala izbor

D Piist resiano, dalle feste al funerale
D om enica 22 alle 10 nel 

Centro visite del parco natu
rale delle Prealpi Giulie sarà 
inaugurata la mostra “Carne
vale di ieri, carnevale di og
gi...” realizzata in collabora
zione con i bambini delle ma
terne, elementari e medie. La 
m ostra resterà aperta fino al 
28 m arzo , dal m arted ì alla  
domenica. Alle 14 nella piaz
za di S. G io rg io  ci sarà  la 
“Piistawa nadéja” in com pa
gnia degli amici di Borgo Po- 
scolle di Udine capitanati da 
Maria Grazia Maronese.

Il programma prosegue lu
nedì 24 alle 10 con la presen

tazione alle scuole della mo
stra del Parco delle Prealpi 
Giulie, quindi alle 20 nel sa
lone  d e l l ’ex sc u o la  di S. 
Giorgio ci sarà il Te vliki Pii- 
st.

La conclusione, come ogni 
anno, prevede la processione 
ed il funerale del babaz, in 
piazza S. Giorgio, che avver
ranno mercoledì 25 febbraio 
alle 18.

Tutte le serate saranno al
lie ta te  dalla m usica e dalla 
danza resiane con i tipici stru
m enti m usica li d e lla  c itira  
(v io lin o )  e d e lla  b iin k u la  
(violoncello).

pranistka ter jazz pevka, Ma- 
te jk a  B ukavec  in K ris tin a  
Oberžan interpretirata pesni
kove po ez ije . N ekdan ja  in 
zdajšn ja  podoba najn ižjega 
sloja, svet materialne revšči
ne in duhovne odprtosti se zr
cali v liku berača, ki ga bo 
podal igralec Aleš Kolar.

Režiser gledališke predsta
ve je  M arko SosiC, pisatelj, 
režiser in nenazadnje selektor

B o rštn ik o v eg a  sreCanja. Z 
njim  sooblikujejo predstavo 
avtor glasbe M iran K ošuta, 
kostum ografinja Liana Dra- 
šCek, glasbeni aranžm aji so 
delo Marijana Mlakarja in le
ktor Jože Faganel. Igrajo: Li
d ija  K ozlov ič , A leš ValiC, 
Nikla Petruška Panizon, Aleš 
Kolar, M ojca SiškoviC, Ma- 
te jk a  B ukavec  in  K ris tin a  
Oberžan.

Miha Obit je v torek, 3. februarja 
sodeloval na pesniškem večeru, 

ki ga je Društvo slovenskih pisateljev 
priredil ob Prešernovem prazniku v Ljubljani.

Povezoval je večer Matjaž Pikalo

poezij, pisem in pesmi v pro
zi, kjer se pesnikova izpoved 
g ledališko  udejan i v oblik i 
dialoga s samim seboj. Izpo
ved pesnika na poti iskanja 
resnice se odraža v njegovem 
pogledu na svet, čustv ih  in 
verzih, ki se zlivajo v ljube
zen do vsega, v kar je verjel. 
P e sn ik a  in te rp re tira ta  dva 
igralca, in sicer Lidija Kozlo
vič in A leš ValiC. V sakdo

izmed niju prinaša specifično 
pesnikovo dim enzijo in Ču
stveno stanje. Naslovnice pe
snikovih  m isli in pesm i so 
štiri Zenske: igralka Nikla Pe
truška Panizon, ki pooseblja 
prisotnost večine žena v pe
snikovem življenju; p ianis
tka Mojca SiškoviC, ki poose
blja pesnikovo sestro Karme
lo in njegov notranji svet, ki 
se izpoveduje v glasbi; so-

Naši paglavci
Ivan Trinko

ZIMSKI VECER - 6 
“Aaa! V idiš, kaj je  bilo! 

Nic ni bilo! To ni pravljica o 
strašilu ,” je  rekel razočaran 
Ciril. Rezika pa je  bila vese
la, da ni bilo.

“Potem seveda si šel pogu- 
nino domov,” reče Miha.

“ Kar zavriskal sem in se 
Pobral za Gabrom. Pa stvar ni 
Se pri koncu.”

“A? Kaj je še bilo?” vpra
ša nekdo.

“Zopet me je strašilo.”
“Ooo! Povejte, povejte!” 

so prosili otroci.
“ Eh! Z o p e t pove kako  

kvanto,” reCe hudomušno Mi
ha.

“Kaj, kvanto? Ustrašil sem 
se za pravo. Pridem na Golo 
brdo k ovinku, kjer se ti od

pre pogled na Furlanijo, kar 
zag ledam , da sedi na robu 
mož in se ne gane kakor oka- 
menel. Zijal je najbrž doli po 
Laškem in hrbet je imel obr
njen proti m eni. - Kdo sedi 
ob tej uri tukaj? - se vprašam.
- Aj! Kdo je?  - se oglasim . 
Misliš, da mi je odgovoril? - 
Hudirja, kaj bo? Ali spiš, kaj?
- in vržem kamen proti njemu

in šele takrat se zgane in sko
či na noge. “Kdo je?” zarjove 
pa on prestrašen in se obrne 
proti meni. “Jaz sem, jaz; ne 
boj se, Luka!” odgovorim na 
ves glas, ko sem spoznal, da 
je  glušec Luka, ki ga vsi po
znate. Počival je in me ni vi
del, še manj pa slišal. Pove
dal mi je, da je šel po grablji- 
šCa v Topolovo, pa da jih je 
pustil na poti za drug dan, ker 
se je  radi dolge poti in velike
ga bremena zelo utrudil in ni 
m aral veC nositi. Jaz pa mu 
nisem pravil, da sem jih poto
čil po senožeti. In tako me je 
eno noe dvakrat s trašilo  in

nic posebnega ni bilo. No, vi
dite sedaj, kakšni so strahovi, 
in navadite se, otroci, in ne 
bojte se ničesar.

Ce vas kaj ponoči prestra
ši, ne zdivjajte od strahu, am
pak preglejte in premislite in 
tako boste videli, da ni niC. 
Le strahopetec veruje v prika
zni. Neumnost! Jaz se nisem 
potem nikoli več bal in nikoli 
nic nisem videl.”

“ Prav im aš, Z e f!” zaCne 
stara mati iz kota, kjer je  na 
tihem kolovrat gonila in po
slušala.

“Prav imaš; toda vendar se 
nekaterikrat zgodi tudi Čudno.

Vidiš in slišiš in drugi vidijo 
in slišijo; ni zmote pri tem. 
ampak tako je, da Bog poma
gaj! In sedaj, Ce hoCete, po
vem tudi jaz  svojo, saj sem 
videla in slišala.”

“Nute, nute, mati! Joj, ka
ko bomo poslušali!” reCe Ci
ril.

“Vidiš jo! Navadno molči 
in posluša, zdaj pa hoče tudi 
ona povedati svojo!” pristavi 
Zef. “No, da slišimo, kaj po
veste.”

“M odra žena gotovo m o
dro pove; jaz ji bom veroval, 
opomni Miha.

- gre naprej.-
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La scorsa settimana un incontro con il consorzio Arengo

Pro loco, primi contatti 
per un percorso comune

Aktualno
ZELEN I 

. LISTI
v j -/  Ace Mermolja

V Italiji 2,5 milijona revnih družin
D al C o m ita to  R ad ar no 

grazie - Radar ne hvala alla 
Pro loco “NediSke do line” , 
dalla Pro loco alla realizza
zione del Piano di sviluppo 
per la rinascita socio-econo
m ica delle Valli del Natiso- 
ne. Il percorso è lungo, a vol
te arduo, anche se può conta
re su un sostegno della Re
gione. Da qui è nata la neces
sità  del C om itato di incon
trarsi con altre realtà locali. 
La scorsa settimana è stata la 
volta del Consorzio turistico 
A rengo , ra p p re se n ta to  dal 
presidente Pieralberto Felet- 
tig e dai membri del direttivo 
Nino Ciccone, Marco Cicuta, 
G erm ano Zorzettig, France
sco Miani e Giovanni Catta
neo.

Per il com itato , A ntonio

De T o n i e R o b e rto  P en sa  
hanno illustrato la fase attua
le. Le amministrazioni comu
nali delle Valli hanno presen
tato alcuni progetti. A parte 
S. Pietro al Natisone, che in
tende realizzare sul proprio 
territorio, ad Azzida, un cen
tro di accoglienza turistico, 
gli altri Comuni puntano so
prattu tto  a ll’arredo urbano: 
Savogna propone un progetto 
per Dus e Iellina, Grimacco 
per G rim acco  superiore  ed 
inferiore, Pulfero per M on
tefosca, S tregna sta ancora 
definendo la propria scelta, 
S. Leonardo si trova in una 
fase in terlocutoria per aver 
già presentato un piano che 
riguarda la v iab ilità  da Ca- 
stelmonte, per Drenchia Si è 
in attesa.

Pensa ha voluto fugare o- 
gni possibile fraintendim en
to: “La creazione di una Pro 
loco nelle Valli non è in con
trapposizione con nessuno. 
La zona secondo noi non ha 
una sufficiente prom ozione 
turistica, vogliamo cercare di 
colmare questo vuoto anche 
perché pensiamo che il turi
smo sia l ’ultim a possibilità 
per m antenere la gente nei 
paesi di montagna”.

L ’Arengo, e con esso Ci- 
vidale, sono chiamati diretta- 
m ente in causa. Secondo il 
proprio statuto il consorzio è 
s ta to  c re a to  nel 2000  p er 
“sviluppare un’efficace atti
vità di promozione e di com
mercializzazione del prodot
to d ’area”. Lo stesso Felettig 
ha ammesso le difficoltà or
ganizzative in cui versa, de
term inate, a suo dire, dalla 
carenza di finanziamenti e di 
una reale individuazione dei 
com piti tra le diverse realtà 
turistiche presenti in regione. 
Ciccone ha invece avvertito 
“una scarsa v isib ilità  delle 
Valli all’intemo dell’Arengo, 
da cui deriva la difficoltà di 
realizzare manifestazioni co
me il Pust o la rievocazione 
storica”. Mentre altri rappre
sentanti del direttivo hanno 
g iud ica to  positivam ente  la 
creazione della Pro loco, per 
F e le ttig  “ c ’è il r isc h io  di 
scontrarsi su un punto, quello 
del marketing, della prom o
zione turistica”. Ma Pensa e 
De Toni hanno fugato ogni 
dubbio: “La strada da percor
rere è quella della collabora
zione”. (m.o.)

V ita lija n sk ih  ča so p is ih  
smo lahko brali statistike, ki 
p r ika zu je jo  sedan ji g o sp o 
darski in tudi kulturni obraz 
Italije. V prejšnjih Zelenih li
stih  sem  poroča l o velikem  
številu nepismenih in p o lp i
sm enih. G ospodarska slika  
države in državljanov, ki jo  
je  najprej objavil raziskoval
ni zavod Eurispes, nato pa Se 
sindikati in SWG, neusmilje
no beleži regres. G ospodar
sko in izobrazbeno stanje se 
nekako ujemata, čeprav go
spodarska analiza dokazuje, 
da se izrazito  šibi tudi sre
dnji in izobraženi sloj.

Naj ponovim nekatere Šte
vilke, ki so jih  bralci te  vide
li drugje. V Italiji je  2,5 m ili
jo n a  revnih družin, kar p o 
m eni prib ližno  8. m ilijonov  
ljudi; 2,4 milijone družin je  
na pragu revščine. V dvele- 
tju  2001-2 0 0 3  so u rad n ik i 
izgubili 19,7 odstotkov kupne 
m oči, delavci 16 odstotkov, 
uslužbenci z vodilnimi nalo
gami pa 15,4 odstotkov. Tudi 
dru g i p o k a za te lji p o r iva jo  
Italijo na dno lestvice držav 
Evropske unije. Strmo pada  
zaupanje državljanov v go 
sp odarstvo , v p o litik o  in v 
institucije. Državljani zaupa
jo  v predsednika Ciampija in 
še v m alo  koga a li v m alo  
kaj. Krahi Parmalata in Ci- 
ria so dodatno izpodbili zau
pan je  državljanov  v gospo
darske institucije, v podjetja  
in banke. N ezaupanje je  za 
g o sp o d a rs tvo  huda  n e v a r 
nost: kot za vinogradnika to
ča. Kdor ne zaupa, ne kupuje 
in ne investira.

Desnosredinska Berlusco
nijeva vlada realnega stanja 
ne more več prikrivati z na
padi na sodnike, na komuni
ste, na evro, z omejevanjem  
svobode televizijske in d ru 
gačne informacije, z baletka
m i a li z “otoki znanih  ose
b n o s t i" . B er lu sco n i im a  v 
rokah podatke, ki kažejo, da 
izgublja njegova Forza Itali
ja  d e se t o d s to tko v  g lasov . 
Prva konkretna preizkušnja  
bodo evropske vo litve. T a
krat bomo vedeli, kaj resni
čno Italijani menijo.

Z  našega, severovzhodne
ga ko n ca  v e lik e g a  “š k o r 
n ja ”, lahko v luči objavlje
nih podatkov bolje razum e
m o in c e n im o  n e n a v a d e n  
Illyjev aktivizem na področju  
gospodarstva, Siljenja Evro
pe, Evroregije in pri preure
ja n ju  ključnih središč b iro 
k ra tsk e g a  a p a ra ta  D eže le  
F u rla n ije -J u lijsk e  kra jine . 
llly  izvira iz družine prosve
tljenih industrijcev. Glede na 
svoja stališča sodi v skupino 
podjetnikov, ki se zavedajo, 
da je  znanje dragocenost, da 
je  inovacija  nujna in da je  
trajni spor s sindikati lahko  
poguben, saj je  tudi primarni 
interes delavcev, da podjetje  
dobro dela in uspeva.

Z našega konca pa beleži
m o, žal, tud i družbeno-go-  
spodarsko stagnacijo , ki je  
verjetno bistveno p rip o m o 
gla  k uspehu  leve sred ine . 
P ri nas j e  za šk r ip a l s tr o j  
blagostanja. Prehod iz km e
tije  v obrt ter m alo in sre 
dnjo industrijo se je  v Furla
niji izkazal kot nezadosten,

če ni sposoben znanstvene in 
tehno loške  obnove. S to lice  
lahko proizvajajo tudi v Ro
m uniji in ne le v M anzanu. 
To kar delajo v Manzanu, bi 
moralo biti za druge nedose
gljivo, kar očitno ni. Male tr
govine hirajo, p laz velebla
govnic ne more nadom estiti 
industrijskega zastoja. Prav 
tako ne more Trst živeti brez 
industrije, sredi krize terci
arne in trgovske dejavnosti 
ter s permanentno negotovo
stjo glede bodočnosti prista
nišča.

To je  danes stva rn o st, s 
katero se sooča lllyjeva levo
sredinska uprava  v Furlani- 
ji-J u lijsk i krajin i. Če bo ta 
uprava, tudi s pom očjo p r i
hoda Slovenije v EU, beleži
la premike in uspehe v stvar
ni in ne le m edijsko-fiktivni 
družbi, bo pozitivni veter za
pihal tudi po vsej severni in 
srednji Italiji. Naša dežela je  
nam reč tako razno lika , da 
vsebuje problem e in možno
sti, ki zaobjemajo problem a
tiko dobršnega dela države. 
T u d i p o lit ič n o  j e  d o ž ive la  
izrazit zasuk. Pri nas se torej 
za levo sredino igra takšna  
igra, ki lahko postane bistve
na za vso levo sredino in za 
Italijo. V času konjunkture je  
F u r la n ija -J u lijsk a  kra jina  
nedvomno poizkusni labora
torij za vse.

N aša  deže lna  vlada ima  
zato težko nalogo izvidnice, 
saj se sooča z izrazito razno
likimi problemi. Deželna vla
da je  levo sred in ska , to pa  
pom eni, da je  lahko m odel 
na širši ravni.

Kar drugje snujejo, je  pri 
nas v teku. Dejstva pa nala
gajo koaliciji in upravi pose
bno odgovornost, kar pa p o 
meni tudi to, da je  llly  vodja 
levosredinske uprave in isto
časno del koalicije. Le v tem 
sozvočju in brez soliranja bo 
lahko “model FJK ” uspel in 
se r a z š ir il  v dru g e  d eže le  
p red  evropsko volilno p re i
zkušnjo.

T R U S G N E
ii C o m u n c

Lallarme lanciato dal sindaco d i Cividale si b a sa  sul program m a del nosocom io udinese

“Ospedale, chiude Analisi”
Il laboratorio verrebbe trasferito a Udine già a partire da marzo, dura critica alla Regione

Chiude il Laboratorio Ana
lisi dell’ospedale di Cividale. 
Lo prevede il programma per 
l’anno 2004 del S. Maria della 
M isericordia di Udine, ospe
dale a cui saranno trasferiti i 
servizi. Una brutta tegola, che 
se confermata rappresentereb-

Berlusconi 
nas sprejme

s prve strani
Ob najavljenem srečanju s 

predsednikom italijanske vla
de pa je ,  p rav i k o m u n ik e  
SKGZ “občutena potreba po 
neposrednem soočanju tudi z 
m in is tro m  G io v an a rd ijem  
(odgovornim za stike s parla
mentom) in s šolsko ministri
co M orattijevo.” Z ministro
ma naj se podrobneje doloCi 
uresničitev nekaterih speci
fičnih točk zakona št. 38, ki 
zadevajo  šolsko p rob lem a
tiko. Med prvenstvenimi cilji 
sodita dvojezična srednja šo
la v Benečiji ter ustanovitev 
slovenske sekcije pri konser
vatoriju Tartini v Trstu.

be l ’u ltim o cap ito lo  di uno 
smantellamento che porta solo 
un nome: chiusura.

La notiz ia  arriva  d iretta- 
mente dal sindaco di Cividale, 
Attilio Vuga. “Nei mesi scorsi 
sono intervenuto ripetutamen
te esprimendo forte preoccu
pazione per alcuni movimenti 
riguardanti la politica ospeda
liera locale. In particolare se
gnalavo il rischio concreto di 
un progressivo smantellamen
to del Laboratorio Analisi, set
tore im portan te  quan to  ap 
prezzabile per l’attività svolta” 
ricorda Vuga, che non manca 
di lanciare una stoccata al vi
cepresidente del Consiglio re
gionale M onai, che avrebbe 
definito quelle preoccupazioni 
“allarmismi senza fondamen
to” . “O ra - prosegue Vuga - 
purtroppo le mie affermazioni 
non possono dirsi né stonate, 
né senza fondamento. Nel pro
g ram m a p e r l ’anno  2004 
dell’Ospedale S. Maria della 
Misericordia di Udine si legge 
infatti, nero su bianco, che nel 
corso dell’anno tutta l’attività 
analitica ora svolta a Cividale 
verrà assicurata dalla sede di

Udine, e che l’A.S.S. 4 si farà 
carico direttamente dell’anali
si dei prelievi provenienti dal 
Tarcentino”.

Il sindaco aggiunge un’ul
teriore “chicca”: “Questo pro
getto si tradurrà per l’Azienda, 
a suo modo di vedere, in un ri
sparmio di risorse, con ciò po
nendo le premesse per una si
s tem az io n e  p iù  d eco ro sa  
d e ll’attività di accettazione, 
prelievo e donazione. II che è 
una doppia vergogna: parlare 
di risparmi nei confronti di un 
ospedale che è stato ridotto ai 
minimi termini adducendo a 
questioni economiche, e soste

nere che ciò consentirà una si
stemazione più decorosa”.

Il trasferimento dell’attività 
di Analisi a Udine avrebbe i- 
nizio a decorrere dal prim o 
marzo e si dovrebbe conclude
re entro la fine di maggio. Vu
ga chiama in causa l’assessore 
regionale alla sanità Pecol Co- 
minotto “che a Cividale ha as
sicurato  che non si sarebbe 
toccato nulla delle funzioni e- 
sistenti sino a ll’approvazione 
della riorganizzazione ospeda
liera, e semmai a Cividale sa
rebbe stato assegnato qualcosa 
in più”. Alla Regione ora la ri
sposta. (m.o.)

Un invito del Parco 
sulla neve con le 
ciaspe” ai piedi«

Il Parco Prealpi Giulie sta 
avviando la stagione inver
nale . U n ’o ttim a occasione 
per chi desidera  conoscere 
m eglio l ’am biente m ontano 
innevato . Il Parco propone 
quattro  appuntam enti sulla 
neve che daranno il via alla 
nuova stagione di visite gui
date per l’anno 2004.

Si tratta di escursioni con 
le “ciaspe” (racchette da ne
ve) in cui le guide alpine in
segneranno a muovere i pri
mi passi con le racchette e 
condurranno gli escursionisti 
lungo affascinanti percorsi 
nella quiete invernale dei bo
schi, prestando anche atten
zione alle tracce lasciate da
gli animali sulla neve.

Il prim o appuntam ento è 
per dom enica 8 febbraio ed 
in programma c ’è un’escur
sione a Sella Prevaia. Sarà u- 
na giornata un po’ speciale, 
dedicata a ll’autosoccorso in 
caso di valanga. Verranno il
lustrate e provate le tecniche 
di r ic e rc a  con  ap p a recch i 
ARVA. C ’è la possibilità di 
partecipare sia con le ciaspe 
che con gli sci. Il ritrovo è

a ll’ufficio inform azioni del 
P a rco  a R e s iu tta  a lle  o re
8.30.

Prenotazioni e info: Ente 
Parco tel. 0433 53534.

Kulturni dan 
v Breginju
V nedeljo, 8. februa

rja  ob 15. uri bodo v 
Breginju počastili slo
venski.kulturni praznik 
in tudi ob tej priložnosti 
obnovili povezave s Slo
venci iz Benečije. V pro
storih osnovne šole bodo 
najprej nastopili mladi 
dom ačini s pesm ijo in 
besedo. Nato bo Zupan 
občine Tipana Elio Ber
rà predstavil knjigo, ki je 
lani izšla o Tipani. Sledil 
bo nastop  tip an sk eg a  
pevskega zbora Naše va
si, nato bodo predstavili 
Trinkov koledar. V pro
gramu bo sodelovala tu
di Zenska vokalna skupi
na Breginj.
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“Moja vas”, foto d’archivio

Un nuovo inizio per 
la nostra comunità 
trentanni fa

segue dalla prima
Il M anoscritto  di Castel- 

monte documenta inoltre l’uso 
dello sloveno nelle funzioni li
turgiche sul nostro territorio, 
che dunque nel Medio Evo fu 
partecipe del processo di for
mazione della lingua slovena. 
Un ritrovamento storico, dun
que, che avrebbe dovuto met
tere un punto fermo alla dispu
ta sulla natura slovena del no
stro dialetto. Purtroppo non è 
stato così.

Trent’anni fa fu costituito 
con atto notarile il Centro Stu
di NediZa di S. Pietro al Nati- 
sone, una delle realtà culturali 
più significative della Slavia. 
Il suo primo passo ufficiale fu 
uno storico incontro tenutosi a 
Cividale e poi docum entato 
dal prim o quaderno NediZa, 
pubblicato nel 1974, in cui il 
prof. Paolo Petricig e l ’arch. 
Valentino Sim onitti, i padri 
spirituali del NediZa, posero in 
term ini nuovi e m oderni la 
questione slovena della pro
vincia di Udine, richiamando 
l’attenzione del mondo cultu
rale e politico sia sloveno che 
friulano.

Il NediZa ha sviluppato due 
filoni principali di attività. U- 
no è quello dell’analisi e della 
ricerca che è sfociato in molte 
ed iz ion i dei “ m itic i” “ Be- 
nečanski kulturni dnevi” dove 
sono stati approfonditi i temi 
della nostra lingua, della no
stra storia, della nostra cultura 
e dell’arte, affrontati grazie ad 
un’intuizione davvero felice 
con contributi di studiosi slo
veni ed italiani. Oltre che sul 
terreno dell’autoconoscenza e 
del confronto, il Centro studi 
NediZa si è molto impegnato 
anche sul piano della proposta 
e dell’elaborazione per la rina
scita culturale e socio-econo
mica della Slavia. Ne sono te
stimonianza le decine di libri 
Pubblicati in questi trent’anni 
e senza eccezione alcuna an
cora di grande attualità ed in
teresse.

L ’altro filone importantissi
mo è quello dell’attività dedi
cata ai più piccoli con i dopo
scuola, la ricerca d ’ambiente e 
Poi il concorso dialettale Moja 
vas, il soggiorno ricreativo e 
culturale Mlada brieza. E ’ li 
che affonda le radici la scuola 
bilingue di S. Pietro al Natiso
ne cha ha saputo conquistare il 
consenso delle famiglie anche 
Per il modello di educazione 
Proposto e la sua qualità, un 
Consenso cresciuto in modo 
'mpetuoso negli ultimi anni.

Ed é dal NediZa che è nato l’I
stituto per l’istruzione slovena 
- Z avod za slo v en sk o  iz o 
braževanje che ha gestito la 
scuola bilingue fino alla sua 
statalizzazione e che continua 
a svolgere un ruolo prezioso al 
suo servizio. E a proposito di 
anniversari, ricordiamo che la 
scuola bilingue si appresta a 
festeggiare il prossimo autun
no i vent’anni di attività.

E ’ g iu sto  rico rd a re  che 
trent’anni fa a gennaio usciva 
anche il p rim o num ero  del 
Novi Matajur. Il quindicinale 
raccoglieva l’eredità del M a
tajur che dall’ottobre 1950 ha 
operato al fine di valorizzare 
la nostra parlata slovena senza 
mai cessare di rivendicare an
che il diritto al lavoro, a ll’i
struzione, ad una vita dignito
sa, alla protezione della pro
pria specificità linguistica per i 
cittadini della Slavia. Izidor 
Predan - Dorič, a cui fu affida
to il Novi Matajur, seppe avvi
cinarlo ulteriormente alla co
munità della Slavia e non solo 
perché trasferì la redazione da 
Udine a Cividale. Seppe parla
re alla ragione ma anche al 
cuore  e d iede al g io rn a le  
un’impronta, anche dal punto 
di vista linguistico, che man
tiene tuttora. Izidor Predan, 
che fu giornalista e polemista, 
scrittore e poeta, iniziò a tesse
re anche la tela delle relazioni 
con i no stri em ig ran ti nel 
mondo, contribuendo a raffor
zare la coesione a ll’interno 
della comunità.

A tutto ciò il Novi Matajur 
ha contribuito ulteriorm ente 
dall’inizio del 1985 quando ha 
iniziato ad uscire con cadenza 
settimanale. In questi anni si è 
ulteriormente rafforzato m o
dern izzando  il p roprio  lin 
guaggio e dotandosi delle ri
sorse umane, tecnologiche e 
professionali necessarie.

Sia il Novi Matajur che il 
Centro Studi NediZa, che negli 
ultimi anni si è indirizzato an
che verso la ricerca, l’acquisi
zione e l’elaborazione di ma
teriali d ’archivio, hanno anco
ra molto da dire e da dare. Og
gi, senza dubbio, la comunità 
slovena della provincia di U- 
dine è culturalmente più forte 
ed attrezzata di trent’anni fa. 
In questo momento, anche a 
seguito del riconoscimento le
gislativo, è pronta per compie
re un ulteriore salto di qualità, 
ma ha bisogno di strutture a- 
deguate per po ter crescere. 
Questa è la sfida dei prossimi 
anni.(jn)

11 progetto “Borders” è  cofinanziato con l’interreg MIA e  Phare CBC

Il tema del confine 
tra Lubiana e Venezia

Con la prossima entrata di 
dieci Paesi nella  C om unità 
Europea, il tema del confine 
è diventato per molti oggetto 
di ricerca, studi e riflessioni. 
Di questo attuale e stimolan
te a rg o m en to  si o ccu p a  il 
progetto “Borders”, nel quale 
sono impegnate le Università 
di Lubiana e Venezia.

L ’iniziativa è cofinanziata 
dalla Comunità Europea (In- 
terreg IIIA Phare CBC Ita
lia /S loven ia) e p revede un 
p rog ram m a a rtic o la to  che 
coinvolge studiosi di varie 
discipline. Indagando il tema 
del confine, infatti, ci si tro
va a confronto con un con
cetto dalla natura polisemica; 
è quindi necessario affrontar
lo partendo da diversi punti 
di vista e intendendo il confi
ne, di volta in volta, nel suo 
aspetto geografico, storico, 
artistico, politico e sociologi
co.

Il primo incontro pubblico 
del progetto “B orders” si è 
tenu to  venerd ì 30 gennaio  
nella sede dello IUAV (Isti
tuto Universitario di A rchi
te ttu ra  di V enezia). In tale 
occasione sono stati invitati 
im portanti re la to ri in terna
zionali che, nella loro vita e 
nel loro impegno professio
nale, hanno avuto m odo di 
confrontarsi con il concetto

di confine: oltre agli architet
ti Piero Zanini, Boris Podrec- 
ca, Piero Vereni, hanno avu
to modo di esprimere le pro
prie riflessioni il giornalista 
de la  R e p u b b lic a  C u rz io  
Maltese, lo studioso e scritto
re Predrag Matvejevic, il cu
ratore e critico d ’arte Carlos 
B asualdo, lo scrittore e so
c io lo g o  A leš D eb e ljak , lo 
scritto re  N afeez M osaddeq 
Ahmed, il sociologo Alberto 
Gasparini.

L ’incontro è stato anche 
l’occasione, per i coordinato- 
ri delle varie sezioni del pro
getto, di illustrare il loro la
voro: due gruppi stanno inda
gando i confini territoriali di

L'architetto
Boris
Podrecca

due aree specifiche (Venezia 
e Mestre-Marghera in Italia e 
Lubiana e P irano in S love
nia), le mutazioni del confine 
negli anni e la loro ricaduta 
sulle abitudini degli abitanti; 
altri ambiti di intervento ri
guardano il ruolo che hanno 
abiti, oggetti, architetture nel 
mediare i rapporti tra il corpo 
umano e l ’ambiente; lo stu
dio delle enclaves - aree e co
munità come campi di prigio
nia, campi profughi, villaggi 
turistici, quartieri finanziari - 
che per vari motivi non sono 
connessi a ll’ambiente circo
stante; le interviste che ver
ranno realizzate dagli studen
ti delle Accademie di Lubia

na e V enez ia  con persone 
che vivono sul confine; lo 
studio sugli effetti del confi
ne e dell’area di appartenen
za nell’evoluzione del gusto 
e dell’espressione artistica.

Per indagare questi aspetti 
verranno priv ilegiati m ezzi 
quali la fotografia, la video 
arte, le riprese e le interviste 
che, grazie alla loro im m e
diatezza, favoriranno una a- 
gevole fruizione della ricerca 
anche da parte di un pubblico 
non esperto in questioni ur
bane.

I risu lta ti delle  ricerche  
verranno resi pubblici, oltre 
che a ttra v e rso  il s ito  
www.bordersproject.org, nel 
prossimo incontro, durante il 
quale verranno organizzate 
una mostra, una giornata di 
studi e una tavola rotonda sui 
concetti di limite nell’archi
tettura, su ll’identità dei luo
ghi, suH’utilizzo degli.spazi a 
ridosso  delle  grandi in fra 
strutture (autostrade, reti fer
roviarie, etc.) che sono ele
m ento  di confine  den tro  e 
fuori il paesaggio urbano.

L ’ev en to , che sp e ra b il
mente sfocerà in una grande 
festa, si svolgerà nel maggio 
2004, quando i confini a est 
saranno ormai solo un ricor
do.

Michela Predan

Za to s e  v pismu predsedniku D ežele zavzem a furlansko združenje La Patrie dal Friùl

Stalno gledališče za Furlane
Gledališče je  nedvomno močno sredst\’o za ohranjanje in uveljavljanje jezika

F urlansko  zd ružen je  La 
Patrie  dal F riù l je  posla lo  
predsedniku Dežele Furlani- 
je-Julijske krajine Illyju pe
tic ijo , v kateri se skupaj z 
m nogim i organizacijam i in 
občani zavzem a za ustano
v itev  d e ž e ln e g a  s ta ln e g a  
g ledališča v furlanskem  je 
ziku.

Gre za pomem bno pobu
do, ki jo  pred lagate lji u te
m elju je jo  s teh tn im i argu 
menti. G ledališče je  nedvo
m no  m o čn o  s re d s tv o  za 
ohranjanje in uveljavljanje 
jezika. Mi lahko dodamo, da 
je  gledališče nekakšno sve
tišč e  p isa n e  in g o v o rjen e  
besede, saj se od poklicnih 
igralcev zahteva največ.

Stalno furlansko g ledali
šče naj bi bilo  torej p ok li
cn o  in  s s ta tu s o m , k i ga 
im ajo ostala stalna g ledali
šča v I ta li j i .  Z ag o v o rn ik i 
furlanskega gledališča v pe
tic iji  o m e n ja jo  p o g o je  za 
stalnost. Le ti predvidevajo 
m esto  z n a jm an j 3 5 0 .0 0 0  
p reb ivalci, ali m esto, ki je  
prestolnica neke dežele, ali 
pa m e s to  ob m eji (v tem  
smislu imajo lahko Slovenci 
sv o je  s ta ln o  g le d a l iš č e ) .  
F u rlan i pa se n anaša jo  na 
lastno specifiko in na poten
cialn i krog od jem alcev , ki 
šteje približno 800.000 lju
di.

Gledališče bi lahko imelo

svoj sedež v Vidmu in to v 
dveh  lo k a c ija h : v “ T e a tr i 
Zuan di U din” ’ ali pa v Pa- 
lam ostre. D elovalo pa bi v 
treh  p o k ra jin ah  F u rlan ije . 
Specializiralo  bi se v pred
stavah, ki bi bile prim erne 
bodisi za širše občinstvo kot 
tudi specifično za šolsko po
pulacijo. Nastopali bi seve
da poklicni igralci.

G lede bodočega ansam 
bla je  A kadem ija za dram 
ske um etnosti “Nico Pepe” 
iz  V id m a  z a k lju č i la  p rvo  
tro le tje  šo lan ja  ig ra lcev  v 
furlanskem  jeziku. Prva ge
n e rac ija  ig ra lcev  bi lahko  
našla svoje mesto prav v po
klicnem  gledališču. Sledile 
bi ji seveda druge generacije 
in drugi ig ra lc i. S trokovni

kader pa že obstaja.
V Furlaniji delujejo  tudi 

a v to r ji ,  re ž is e r ji  in d ru g i 
specialisti, ki lahko jam čijo 
dobro pok licno  g ledališče . 
Skratka, stalno gledališče v 
fu rlanskem  je z ik u  pom eni 
d an es p o tre b o  in  o b en em  
ima že pogoje, da s pomočjo 
deZele in države nastane in 
redno deluje, (ma)

Napis na Deželi v Trstu

V 4. jezikih
O bljubil jo  je  bil že ta

kratni predsednik deželne
ga sveta A ntonio M artini 
ob praznovanju 40-letnice  
ustanovitve dežele Furlani- 
je-Ju ljiske krajine s pose
bnim statutom avtonomije. 
Sedaj, kot kaže, bodo ure
sn ičili tisto  ob ljubo in na 
sedež Dežele v Trstu bodo 
postavili tab lo s štir ijezi-  
čn im  n a p iso m . T ak o  so  
prejšnji teden sklenili na
čelniki svetovalskih skupin 
na pobudo predsedstva. Te
mu, da bi bil napis v itali
ja n šč in i, fu r lan šč in i, s lo 
venščini in nemščini torej v 
jezik ih , ki jih  govorim o v 
naši deželi ni bil nihče pro
ti, se je pa vseeno zapletlo 
zaradi predloga, da bi do
dali še angleščino, kar pa ni 
bilo sprejeto.

Auser a confronto
Un confron to  sulle  a tt i

vità svolte d a ll’A user Valli 
del Natisone - Nediške doli
ne avrà luogo giovedì 5 feb
braio , alle 18.30, nella  b i
blioteca comunale di S. Pie
tro al Natisone.

Sarà anche l ’opportunità 
per discutere su quanto può 
essere ancora fatto d a ll’as
sociaz io n e  di v o lo n ta ria to  
c h e  è p r e s ie d u ta  da  R ita  
Gueli.

L ’Università della libera 
età ha compiuto già un anno 
di a ttiv ità , con un bilancio  
sociale positivo. Fondam en
tali sono stati la partecipa
z ione  e la c o lla b o ra z io n e  
d e lle  tan te  perso n e  (g li i- 
scritti sono o ltre  un cen ti
naio) che hanno aderito sia 
ai corsi (dodici) sia alle ini
ziative organizzate sul terri

torio.
“C ’è la d isponib ilità  del 

sindaco di S. P ietro  per la 
stipula di una convenzione 
tra am m inistrazione com u
nale ed Auser, questo ci per
m etterà di presentarci e di o- 
perare sul territorio  in m a
niera più incisiva. La co n 
venzione verrà proposta an
che ai Comuni di Savogna e 
Pulfe'ro”, fa sapere la presi
dente.

Alcune proposte operati
ve per il prossimo futuro ri
guardano la memoria e l ’in
contro tra le generazioni, la 
conoscenza delle risorse lo
cali, la gestione della biblio
teca  com unale , l ’a g g reg a 
zione e il confronto tra per
sone d isposte  a p resta re  il 
proprio tem po per opere di 
volontariato.



6 novi mataj ur
Četrtek, 5. februarja 2004

R is u lta t i S o le riss im i - A m s te rd a m  A re n a  6-5 Osteria al Colovrat - C arioca
A m s te rd a m  A re n a  P .P .G . A zzida 5-6 Filpa - P izzeria  d a  R affaele

1 .  C a t e g o r i a Blu L ions - B ar a l P o n te  5-5 Poi. Valnatisone - Alla Terrazza

Valnatisone - Chiavris 3-0 Solerissimi - P a ra d is o  d e i g o lo s i n.p.
C a l c e t t o

3 .  C a t e g o r i a P r o s s im o  turno S p e c ia l F ive - M e re n d e ro s
M a ja n e se  - S a v o g n e s e 2-0

1 .  C a t e g o r i a
Il santo e il lupo - P a g n a c c o

J u n i o r e s S . M arco  - A m s te rd a m  A re n a

V a ln a tis o n e  - F ortissim i 5-0 Buttrio - Valnatisone (7/2) B ar al P o n te  - Solerissimi

A l l ie v i 3 .  C a t e g o r i a
P a ra d is o  de i g o lo s i - 5 Eglio 
R iposa: P.P .G . A zzida

V a ln a tis o n e  - P a lm a n o v a 1-2 S a v o g n e s e  - S . G o tta rd o

G i o v a n i s s i m i A u d a c e  - S te lla  A zzu rra C l a s s if ic h e
G a g lia n e s e  - V a ln a tis o n e 3-5 J u n i o r e s

A m a t o r i V a ln a tis o n e  - U nited  C u s s ig n a c c o 1 .  C a t e g o r i a
Valli Natisone - M ereto di Capitolo 4-1 A l l ie v i Buttrio 44; Valnatisone 34; R isanese, Lumi-
S. Vito al Torre - Osteria al Colovrat 
Osteria al Colovrat - Risano (ree.)

1-1
2-2

M ugg ia  - V a ln a tis o n e
gnacco 28; Riviera 27; Sedegliano, R eanese 
26; C assacco, Colloredo M.A. 25; Corno, Buo-

O rzano  - Filpa 1-7 G i o v a n i s s i m i nacquìsto 23; Chiavris 21 ; Flumignano 20; Ni-
Piaino Poi. Valnatisone 3-1 V a ln a tis o n e  - S . G o tta rd o mis 17; Com. Faedis 14; Tre stelle 7.

C a l c e t t o A m a t o r i 3 .  C a t e g o r i a
M e re n d e ro s  - Il santo e il lupo 5-2 C arpacco  - Valli del Natisone Stella Azzurra 35; Azzurra, Maianese 32; Sere-

riissima 22; Lib. Atl. Rizzi, Fortissimi, Moruzzo* 
19; Moimacco 18; S. Gottardo*, Ciseriis 15; Au
dace* 11 ; Savognese 8; Savorgnanese* 4.

JU N IO R E S
Chiavris 35; Valnatisone* 33; Buttrio 32; 
Trivignano* 28; Corno* 19; S. G ottardo 18; 
Tre Stelle*, Com. Lestizza’ 16; Un. Cussi- 
gnacco* 15; R eanese*, Com. T avagnacco, 
M artignacco 12; Fortissimi*, C ussignacco 9.

A l l ie v i
Saoilese 53; Itala S. Marco 51; Sanvitese** 
43; Ancona* 37; G em onese* 36; S. Luigi 35; 
C aneva 28; Donatello* 27; Valnatisone, Do- 
mio 24; S. Giovanni 22; T o lm ezzo", Ponzia- 
na  19; Ronchi**, P a lm an o v a ' 17; Muggia* 
10; Sevegliano* 8.

G i o v a n i s s i m i
Moimacco* 28; Serenissima 27; Savorgnanese 
22; Azzurra 17; Centrosedia, Gaglianese, Ran- 
gers 15; Valnatisone* 12; Chiavris* 8; Reai 
Feletto 5; S. Gottardo* 0.

Sport
A m a t o r i  ( E c c e l l e n z a )

Ediltomat* 26; Ziracco, Termokey, Baby color 
15; Bagnaria Arsa*, S. Daniele 14;Bar Corra
do*, V a lli del N a tis o n e , W arrio rs , To- 
re a n ,1 3 ;L 'o c c h ia le  12; M ereto  di C ap ito - 
lo*11 ;Centro Com. Risorgive 10; Carpacco 8.

A m a t o r i  ( 2 .  c a t e g o r i a )
S. Vito al Torre, Carr. Tarando 20; Rd Group 
19; Coiugna 17; Davos Bicinicco, Millenium, 
16; Corno 15; Risano*13; S. Lorenzo 12; 
Versa 8; Osteria al Colovrat* 6; Carioca 3.

A m a t o r i  ( 3 .  c a t e g o r i a )
Filpa 28; Bar Ghigolò 20; Beivars 19; Pizzeria 
d a  Raffaele, Orzano 17; Poi. Valnatisone, 14; 
Alla terrazza-, Maxi discount, F riu ldean 10; 
Piaino* 8; Moimacco 6; Mar/Ter* 5.

Le classifiche  d e i cam piona ti Jun io res G iovan issim i e 
m atori sono  agg iornate  a lla  settim ana precedente.

* Una p artita  in m eno  ** Due partite  in  meno.

La vittoria netta  o tten u ta  d o m e n ic a  nei confronti del C hiavris arriva d o p o  una se r ie  di p aregg i

La Valnatisone si rimette a inseguire
La Savognese del nuovo mister Podreka perde con onore a Majano - Gli Juniores surclassano i Fortissimi 
Due punti preziosi per la Valli del Natisone, doppio pareggio del Colovrat  -  Il Filpa non incontra ostacoli

à . čASC/a

doppiette degli sloveni Rešič 
e MaliseviC ed al gol realizza
to da Gaspar.

La Polisportiva V alnati
sone di Cividale esce sconfit
ta dalla gara contro il Piaino. 
Il gol dei cividalesi porta la 
firma di Luca Lavaroni.

Nel campionato amatoriale 
di calcetto di Prima categoria 
i Merenderos hanno vinto il 
derby con II santo e il lupo.

Due gol per il rientrante Gian
luca Gnoni (reduce dalla tra
sferta in Belgio con la rappre
sentativa della LCFC) e per 
Enrico Cornelio ed una rete di 
Nicola Sturam hanno permes
so il successo dei sanpietrini. 
Per gli avversari le due reti 
sono state realizzate da An
drea Zuiz e Luca Scacco.

In  T e rza  c a te g o ria  due 
sconfitte con lo stesso punteg
gio per l ’Amsterdam Arena. 
Non sono bastate le reti di Pa
trick C hiuch (autore di una 
dopp ie tta ), F ederico  C rast, 
Davide Del Gallo e Claudio 
Bledig per avere ragione dei 
Solerissimi.

Nel derby con la P.P.G . 
A zzida  hanno  fa tto  cen tro  
due volte W alter Rucchin e 
Davide Del Gallo, mentre Pa
trick  C hiuch  ha firm ato  la 
quinta rete. Le reti vincenti 
dei ragazzi di A zzida sono 
state realizzate da Emanuele 
Bertolutti (quaterna), Daniele 
Saccavini e Antonio Florean- 
cig.

Ha conquistato un punto in 
trasferta il Bar al Ponte che 
ha costretto al pareggio la Blu 
Lions grazie alle doppiette si
g la te  da G ianluca Peddis e 
Roberto Rucchin e alla rete di 
Marco Braidotti. (p.c.)

La Valnatisone ha conclu
so la lunga serie dei pareggi 
grazie alla vittoria ottenuta al
le spese del Chiavris. Passata 
in vantaggio allo scadere del
la prima frazione di gioco su 
calcio di rigore trasformato da 
Marco Paviz, la squadra valli- 
giana ha arrotondato il risulta
to nella ripresa con le reti di 
D indo  ed A n d rea  D ugaro . 
Buona la prova nelle file udi
nesi di Francesco Q ualizza, 
che tra  il pubblico , o ltre  al 
papà Gino, era sostenuto dagli 
z ii G iuseppe (B epo) e don 
Mario.

Partita gagliarda della Sa
vogn ese che con il cam bio  
dell’allenatore (a Bruno Mo- 
ricchi è subentrato lo sloveno 
Toni Podreka) sem bra avere 
intrapreso la strada giusta. I 
gialloblu prima di cedere alla 
seconda della classe, la Maja- 
nese, hanno impegnato seve
ramente i padroni di casa, ri
manendo in partita fino alla 
fine quando hanno subito la 
seconda segnatura.

C o n tin u a n o  a m ac in a re  
gioco e reti gli Juniores della 
V alnatisone andati a segno 
con la doppietta di Eric Dor- 
g nach  e le re ti di A n d rea  
Strazzolini, Gabriele Sibau e 
Andrea Ruttar.

Incom pleti n e ll’organico, 
gli Allievi della Valnatisone

A Gagliano bel gioco e tanti gol
GAGLIANESE 3
VALNATISONE 5

Gaglianese: Matteo Er- 
men, Enrico Rivelli, Luca 
Landi, A len Luis, Danny 
Van Buuren, Manuel Mar
tella, Fabrizio Zamaro, Sil
vio Di Bello, Marco Vec- 
chiutti (Carlo Martinis), Si- 
mone M aion, Simone Pa
scoletti), Giovanni Buzzin.

Valnatisone: Denis De
lič (A lessandro  F ilaoro), 
A lex  V en tu rin i (D av ide  
C onzu t), Isacco  C h iabai 
(L uca  L oszach ), A ndrea 
Chiabai (Agostino Panza- 
ni), Ruben Chiabai, Fabri
zio  C oszach  (D om enico  
Polverino), R iccardo Ce- 
darm as (M atteo  C um er), 
G iovanni Tropina, Alme- 
din T iro, M ichele M iano 
(Marco Butterà).

Gagliano di Cividale, 1 
febbraio - Sono ragazzi che 
hanno voglia di allenarsi 
durante la sttimana per gio
care al pallone la domenica 
m attina. Q uello di oggi è 
stato un piccolo ma grande

derby tra le due form azioni 
dei Giovanissimi. Una partita 
senza pause g iocata a buon 
ritmo e ricca di reti e di bel 
gioco.

Gli ospiti, dopo avere rea
lizzato il bottino di cinque re
ti, non prevedevano certo il 
gran ritorno dei padroni di ca
sa.

La squadra valligiana gui
data dal tecnico Giovanni Ce- 
saria, in cerca di rivincita, è 
partita a spron battuto ed al 5 ’ 
Ermen era costretto al rinvio 
di piede per precedere Miano. 
Al 6 ’ Tropina calciava il pal
lone sopra la traversa. A ll’8 ’ 
Ermen bloccava la conclusio
ne di Miano. Al 10’ il risulta
to veniva sbloccato da Tropi
na. Al 14’ lo stesso giocatore 
ven iv a  a tte rra to  in a rea , il 
conseguente calcio di rigore 
era trasformato da Tiro.

Dieci minuti più tardi arri
vava grazie a Tropina la terza 
segnatura. Al 25’ Delič para
va la conclusione di Di Bello. 
A due m inuti dalla fine del 
primo tempo, Tropina in so
spetta posizione di fuorigioco 
realizzava il quarto gol.

La Valnatisone rientrava in 
campo con alcuni avvicenda
menti. I padroni di casa parti
vano determinati per cercare 
la rimonta. Al 2 ’ Zamaro co
stringeva Filaoro alla devia
zione in angolo. Al 3 ’ il por
tiere ospite si salvava ancora 
in angolo. Sulla battuta della 
bandierina un difensore rin 
viava salvando la propria rete. 
Al 5 ’ Zamaro concludeva a fil 
di palo. Al 10’ veloce azione 
in contropiede della V alnati
sone con Polverino che servi
va  a M ian o  il p a llo n e  del 
quinto gol. Pronta la replica 
dei ra g a z z i di P ie rg io rg io  
Giorgiutti che al 12’ con un 
“eurogol” di Martinis ritenta
vano la rimonta. Al 13’ Filao
ro respingeva una ravvicinata 
conc lusione  di Z am aro. Al 
17’ il portiere ospite bloccava 
la punizione di Landi. Un m i
nuto più tardi era Polverino 
ad allungarsi troppo il pallone 
che veniva bloccato  da E r
men. Al 2 5 ’ Zamaro siglava 
la seconda rete della Gaglia
nese. Al 28’ Ermen in uscita 
d e v ia v a  la  c o n c lu s io n e  di 
T rop ina , il pallone  batteva

sulla parte superiore della 
traversa terminando in an
golo. Al 3 0 ’ i ducali con 
Landi realizzavano la terza 
segnatura.

Nei m inuti di recupero 
per due volte l ’esordiente

Luca 
Passariello, 

centrocampista 
dei Giovanissimi

nella categoria Cumer, dal
la fascia laterale, tentava di 
servire a centro area i suoi 
com pagni, ma il portiere 
dei locali faceva suo il pal
lone con sicurezza.

Paolo Caffi

Le ragazze della Under 15 della Polisportiva S. Leonardo partecipano con successo 
al campionato riservato alila loro categoria, le ragazzine valligiane, qui sopra con il 
presidente Ettore Crudi e la coach Elena Lesa, attualmente occupano la seconda 
piazza in classifica, precedute di una sola lunghezza dalla Natisonia

Gabriele Sibau (Juniores)

hanno lasciato i tre punti al 
fanalino di coda Palmanova, 
siglando a ll’ultimo minuto la 
rete della bandiera con Ndue 
Pemoi.

Nel campionato amatoriale 
di Eccellenza la Valli del Na
tisone ha superato sul campo 
di Ziracco il Mereto di Capi
tolo. Gli Skrati, trascinati dal

presidente giocatore M auro 
Clavora, dopo essere stati sot
to di un gol hanno recuperato 
grazie a Cristian Birtig, Mar
co Carlig (su rigore), Andrea 
Zuiz e Cristian Onesti, con
quistando due punti preziosis
simi.

In Seconda categoria due 
pareggi per l ’Osteria al Co
lovrat. Nel recupero giocato 
martedì 27 gennaio con il Ri
sano i valligiani sono andati a 
segno con Cristian Specogna 
ed A leksander Hrast. N ella 
trasferta di S. Vito al Torre i 
ragazzi della presidente Dolo
res Tomasetig sono passati in 
vantaggio grazie alla rete si
glata  da D ennis Lesizza. A 
10’ dalla fine i padroni di ca
sa hanno riequilibrato le sorti 
della gara.

In Terza categoria continua 
la marcia trionfale della Filpa 
di Pulfero che in trasferta ha 
rifilato sette reti alla form a
zione di O rzano grazie alle



AZI. A

SENJAM 
SVETEGA VALENTINA

Cetartak, 12. februarja ob 20.30 v faruže

"STARMI CAJT / IL TEMPO RIPIDO”
fotografije an filmati, ki jih je naredu Paolo Petricig v cajtu 
potresa an Paolo Comuzzi pa v telem cajtu.
Pogovori: Michela Predan - Guorijo: Norma Venturini, Renato 
Scrignaro  iz Azlc, Marica Simonitti iz Barnasa, Teresina 
Chiuch an Nives lussig iz Klenja, Luciano Trinco iz Cišnjega. 
Režija: Alvaro Petricig.
V sodelovanju s K.d. Ivan Trinko iz Čedada

sabota, 14. februarja
ob 10.30 sveta maSa 
°b 19.30 sveta maša pietà
ob 20.30 tombola v faruže. Kartele jih lahko kupeta v “Bar cen
trale” blizu cierkve al pa v faruže.

C o m itato  per  A zzida  - K o m ita t  za  A z i.o

P l a n in s k a  d r u ž in a  B e n e č ij e

TEČAJ PLA
CORSO DI

od sobote 14. februarja do sobote 24. aprila  
v bazenu v C edade od 19. do 20. ure

Quelli che hanno già partecipato ai corsi precedenti sono 
pregati di confermare l’iscrizione entro venerdì 6 feb 
braio. Dopo tale data decadranno e verranno prese in 
considerazione eventuali nuove iscrizioni

info in vpisovanje: Flavia 0432/727631

TELOVADBA  
TUTTI IN  PALESTRA

od 11. februarja do 30. aprila
v telovadnici sriednje šuole v Spietre 

vsako sriedo an petak od 19. do 20. ure

info an vpisovanje: Daniela 0432/714303  -  731190

Luigi Chiabai - Gigi 
iz Zabarda jih je “sturklju” 
šestdeset! Ne, na stuojta 
mislit šestdeset litru vina 
al mošta, tiste jih je zlo vič, 
sturklju je šestdeset liet! Zgodilo 
se je v torak, 3. februarja.
Za telo lepo an veselo 
parložnost sestre, navuodi Miha 
an Valter, vsa družina an žlahta 
mu željo puno moči, kuraže 
an zdravja za jih sturkljat še tarkajl

Dva parjatelja  sta se 
pogovarjala:

- Sem  pru v hudih - 
je  jau  te parvi - na vi- 
em , ki narest, al oženit 
’no uduovo zlo b o g a
to , ki jo  n iem am  rad, 
al pa ad n o  če č o  ze lo  
buogo , ki pa  sem  z a 
ljubljen tu njo.

- Šarcu se ne kuaza- 
va - je  odguoriu parja- 
te l j  - o ž e n i t i s to ,  ki 
im aš rad!

- J a , im a š  r a ž o n ,  
sa rcu  se ne k u azav a! 
O ženem  tisto čeCo, če- 
glih je  buoga! - je  po- 
gruntu ta parvi.

- D o b ro , si p ru  
o d lo č u . Pa se d a , po - 
v e jm i, k je  s to j i  t is ta  
bogata uduova?!

A n m ož je  šu v go- 
s t i ln o ,  k u a z u  je  an 
w hisky, popiu ga je  na 
žlah an žalostno luožu 
glavo m ed roke.

G o s t i ln ič a r  j e  šu 
blizu za ga potroštat:

- K a ’ se  v a m  je  
zg o d ilo , p a rja te lj?  Al 
s te  z a s k a r b je n  za  
opravila, ki vam  gredo 
slav o  al pa  za k a jšn o  
drugo težavo?

- O h je , ki sam ostu 
na  ž la g  tam  n a  ad n i 
pot! An m islit, de kjer 
sam  b iu  p r i e t ,  sem  
im eu lepo sobo pogri- 
e to , v o d o  m a rz io  an 
g o rk o , ra d io , te le v i-  
Z jo n , k n j iž n ic o  ( b i 
b l io te k o )  an  v s a k e  
so rte  dob re  je d ila , an 
n ič k u  n a  ž la h  so  m e 
diel na vrata!

- V as z a s to p im  an 
m i se p ru  h u d u o  zdi. 
Pa pov ie jte  m i, kje je  
biu tisti p resto r takuo  
poseban?

- D o l v V id m e , v 
via Spalato!

D va parjatelja:
- C ast bod i B ogu - 

je  ja u  a d a n  - v m o ji 
h iš  k u a z a v a m  is t!  
Im am  zm ie ram  is t to  
zadnjo besiedo!

- A h ja! - je  ja u  te 
drug - An ki dieš?

- Ja, m oja draga že
na, im aš ražon!

A dna u d u o v a , še le  
m lad a  an liep a , sub it 
p o t le ,  k i j e  u m a ru  
m ož, je  o žen ila  n jega 
m ladega bratra an, se- 
viede, n ieso  m an jkale  
bašade.

2 e  t is t i  d a n , k i so 
povabil na o jcet žlahto 
an p arja te lje , adan od 
njih je  zagledu ’no fo 
tografijo  od prejšn jega 
m o ža  an na vas g las , 
de bojo  vsi čul, je  po- 
prašu:

- K duo je  tist?
- Oh - je  ja la  uduo

va - je  m uoj buog ku- 
njad, ki je  um aru kaj- 
šan m iesac od tega!

SPETER

Dobrojutro Marzia
Je dopunla “že” an miesac 

mala M arzia Osgnach, saj se 
je rodila 4. ženarja. Puno ve- 
seja je  pam esla mami Clau- 
diji, tatu Alessandru, nonam 
an vsiem v družini.

Cičici želmo veselo an sre
čno življenje.

PODBONESEC

Bjača 
Zapustu nas je  
kavalier Luigi

V čed a jsk em  Spitale je  v

se je  vraču v rojstno vas.
Z ljubeznijo an žalostjo se 

ga spom injajo  sin À bram o, 
bratje, sestre, kunjadi, navuo
di an vsi tisti, ki so ga imiel 
radi.

E ’ tra sco rso  un anno  da 
quando, anco ra  in g iovane 
età, ci ha lasciati per sempre 
V itale Crast. Aveva appena 
56 anni. Vitale viveva a Ron- 
chis di Faedis, ma non aveva 
mai dimenticato il suo paese 
natale, Stupizza.

Lo ricordano con affetto il 
figlio Abramo, i fratelli e le 
sorelle, i cognati, i parenti, e 
tutti quelli che gli hanno vo
luto bene.

SPETER

Gorenj Barnas 
Žalostna novica

Za n im ar nas je  zapustu  
Erm enegildo Cernoia iz Po- 
dbarnasa. Umaru je  v čedaj
skem Spitale an je imeu 78 li
et.

V žalost je  pustu sina, hče
re, zete, navuode, brate, se
stro an vso zlahto.

Venčni m ier bo počivu v 
Gorenjim Barnase, kjer je biu 
njega pogreb v torak, 3. fe
bruarja popudan.

PRAPOTNO

Salamant 
Zbuogam Albi

Za venčno je  zaspala Ge
noveffa  B resc iach , uduova 
Salam ant. A lbi, takuo so jo  
vsi poznal, je  imiela 88 liet. 
Ziviela je  par Saiamante v ve
liki hiši, kjer kupe z možam 
je zredila velika družino. Imi
el so tudi veliko kimetijo. Ta
kuo je šu cajt napri, de otroc 
so zrasli an zapustil rojstno 
vas.

Pogostu pa so se gor vra
čal, za dielat družbo njih ma
mi, ki je bla ostala sama, pa 
tudi zak so Sele navezani na 
vas. An gor h noni A lbi so 
zvestuo hodil tudi navuodi. 
Ona jih je  znala nimar lepuo 
podučit. Čakala je, de ji pride 
Novi Matajur, prebrala ga je 
od parve do zadnje strani an 
kar je  vidla kako posebno no
vico, je hitro telefonala vsiem 
za jo poviedat.

Za njo jočejo sinuova An
drea an Franco, hčere Bruna 
an Elsa, nevieste, zeti, navuo
di, pranavuodi, brat, kunjade 
an vsa druga žlahta.

Zadnji pozdrav smo ji ga 
dali v nediejo , 1. februarja  
popudan v Cubci.

Kron

m ieru zaspau L uigi P uller. 
Dočaku je  vesoko starost, 91 
liet. V njega dugem življenju 
je  puno predielu, zaslužu se 
je biu tudi kavaljerat.

Na telim svietu je  zapustu 
hči Marto, zeta Franca, navu
ode an vso žlahto.

Zadnji pozdrav smo mu ga 
dali v Landarje v sriedo, 28. 
ženarja popudan.

Stupca 
3.2.2003 - 3.2.2004

Je Slo napri že adno lieto, 
odkar premlad je zapustu tel 
sviet Vitale Crast. Imeu je sa- 
muo 56 liet. Vitale je  živeu v 
Ronchis (Fuojda), pogostu pa

novi matajur

Pust je  že tle an v Ruoncu 
so že pru lepuo organizani. 
Nie ’na novuost, saj v telim 
kraju že od nimar pust ima an 
velik pontien, njih anjulac an 
zluodi, njih pustje s klieščami 
so povserode poznani. Tudi 
njih vaščine so malomanj pra
zne, venčpart vasnjanu je šlo 
živet dol v dolino, če ne buj 
deleč, pa kar je  pust, se jih  
zberè pru velika skupina an 
kupe pustinajo dneve an dne
ve.

Ceta viedet, kje an kada jih 
lahko  sreča ta?  T el je  p ro 
gram, ki so nam ga pamesli:

v saboto 31. ženarja so se 
že ušafal za iti po vaseh Kla
vora, Osjak, Butera, Tuomac, 
Šturam, Uodnjak an Skubina.

V saboto, 7. februarja se 
ušafajo ob 19. uri v Opalti (je 
an njih prestor, kjer se sreča
vajo) an puodejo  po vaseh 
Lahove, Krancove, Kosaneja, 
Bizonta, Domejža an Zejac.

V nediejo, 15. februarja, se 
srečajo ob 10. uri le v Opalti 
za iti na čezmejno pustovanje, 
ki bo iz Ceplešišča do Livka.

V saboto, 21. februarja, se 
ušafajo že ob 8. zjutra, le v 
Opalti, za iti pustinat.v Mar- 
sin. Popudan bojo pa v Logu, 
Podboniescu , B riščah an ... 
“fin dove si arriva”. Kosilo bo

An Pust dug 
do 28. februarja!
Tisti iz Ruonca so začel že v saboto 31. ženarja

Pust v Ruoncu lieta 1978

v Dolenjim Marsinu.
V nediejo, 22. februarja, 

tudi že ob 8. zjutra se ušafajo

za iti v sauonjsko dolino an 
puodejo v M ašero, v Ložac, 
Matajur, Starmico an Pečnije.

četrtek, 5. februarja 2004

Za jest muora vsak poskarbiet 
za se.

V pandiejak, 23. februarja, 
se denejo na pot že ob 8. zju
tra an puodejo od hiše do hiše 
po vsieh vaščinah Ruonca. Za 
kosilo se ustavejo v Opalti.

Zadnji dan pusta, torak, 24. 
februarja, puodejo od 9.30 uri 
iz Opalta pruot Taržiču (Mon- 
falcone), k jer je  velik pust. 
Na telo pustovanje puodejo 
kupe s parjatelji iz Marsina.

Na pepeunico, v sriedo, 25. 
fe b ru a rja , ob 13 .00  bo v 
Opalti kosilo (pašta z ribami).

An ku, de bi na bluo že za- 
dost, za zarobit vse, še srečajo 
še ankrat pa v saboto, 28. fe
bruarja dol v Tarčetu, kjer bo 
vičerja za vse tiste, ki so pu- 
stinal.

Se morejo doluožt vsi tisti, 
ki Zeljo preživiet an par ur v 
veseli družbi. Za vičerjo tisti, 
ki so p u s tin a l (m an jk u  tri 
dni!) na plačajo nič. Tisti, ki 
se parložejo, plačajo... kar je 
za plačat! Za se vpisat na vi
čerjo je  cajt do 24. februarja 
an se muore poklicat Martino 
Specogna na tel. 0432/701847 
al pa 0432/726121.



Informacije za vse
Guardia m edica

Za tistega, ki potrebuje mie- 
diha ponoč je na razpolago 
»guardia medica«, ki deluje 
vsako nuoc od 8. zvičer do 
8. zjutra an saboto cieu dan 
do 8. zjutra od pandiejka.
Za Nediške doline se  lahko 
telefona v Spieter na številko 
727282, za Cedajski okraj v 
Čedad na številko 7081.

Poliambulatorio

S. Pietro al Nat, via Klančič 4 
Consultorio familiare
0432.708611
Servizio infermier. domic.
0432.727084

Kada vozi litorina
2elezniška postaja / stazione 
di Cividale: tel. 0432/731032

URNIK DO 5. JUNIJA 2004

12 Čedada v Videm:
ob  6 .0 0 * ,6 .3 6 * ,6 .5 0 * ,  
7 .1 0 , 7.37* 8 .0 7 , 9 .0 0 , 
1 0 . 0 0 , 1 1 . 0 0 , 1 2 . 0 0 , 

12.17*, 12.37*, 12.57*, 
13.17 ,13 .37* ,13 .57 ,14 .1  
7 M 5 .0 6 ,15.50,17.00,18. 
00, 19.12, 20.05

Iz Vidma v Čedad:
ob 6 .20* , 6 .53* , 7 .13*.
7 .40 , 8.10*, 8 .35 , 9 .30 , 
1 0 . 3 0 ,  1 1 . 3 0 ,  1 2 . 2 0 ,  
12.40*, 13.00*, 13.20*,
1 3 . 4 0 ,  1 4 . 00* ,  1 4 . 2 0 ,  
14.40*, 15.26, 16.40,

1 7 . 3 5 , 1 8 . 4 5 , 1 9 . 4 5 ,
22.15*, 22.40**.

* samuo čez tiedan
** samuo nediejo an prazniki

Bolnica C edad ............. 7081
Bolnica Videm ... 5521
Policija - Prva pomoč ....113
Komisarjat Cedad....703046
Karabinierji.............. 112
Ufficio del lavoro .731451
INPS C ed ad ........... .705611
URES - INAC .730153
ENEL................167-845097
ACI C fidad .............. .731762
Ronke Letališče..0481-773224
Muzej C edad .......... .700700
Cedajska knjižnica ..732444
Dvojezična šo la ..... .717208
K.D. Ivan Trinko .731386
Zveza slov. izseljencev...732231

Dreka........................ .721021
G rm ek..................... .725006
Srednje.................... .724094
Sv. Lenart................ .723028
Speter....................... .727272
Sovodnje................. .714007
P odbonesec........... .726017
Tavorjana................ .712028
Prapotno.................. .713003
Tipana..................... .788020
Rarrin........................ .787032
R p7iia 0 4 .3 3 -5 3 0 0 1 /2

Gorska skupnost... ..727325

Za narvenC part naših lju
d i, vpraša t če poznajo  A da 
C onta je  ku vprašat, če po
znajo papeža! Priet je  dielu 
na patronatu Inac an takuo so 
ga spoznal vsi naši m inatori 
an drugi, ki so hodil h njemu 
za pratike za penzjon an za 
d ruge  s tv a ri. S eda , ki je  v 
penzjonu, ga poznajo pa zak 
malomanj vsak dan organiza 
kiek.

Zadnje dni ženarja je  orga- 
nizu “kosilo parjatelju” v Fu- 
ojdi. Tarkaj se jih  je  zbralo, 
de na koncu so jih  zaštiel vič 
ku 100. Paršli so iz vsieh kra
ju , sevieda tudi iz N ediških 
dolin. Je bla že vesela atmo
sfera, pa de bo še buj, so jim  
p a rš li  g o s t na  š tie r : E z io  
Q ualizza  - K alu tu , S tefano  
Predan, S tefano C endon an 
M ic h e le  T o m a se tig . Je še 
odvič poviedat, de na koncu

novi matajur
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obedan nie teu iti dam u, ta
kuo je  bluo lepuo.

M ed kosilom  jim  je  A do 
prebrau program gite, ki jo  je 
organizu od 28. jun ija  do 3. 
luja na N izozem sko (Olan- 
do). 2 e  tisto v ičer so se jih  
vpisal pru ’na liepa skupina.

Program  vam ga prepiše
mo tudi mi, takuo, če je  kaj- 
šan med vam ki želi iti, naj se 
žihar vpiše. Naj pa pohiti!

Tel je program: 
pandiejak, 28. junija: ob 

4.00 odhod iz Fuojde. Se pri
de v Hagen (Nemčija), kjer se 
povičerja an prespije;

torak, 29. junija: se gre v 
Amsterdam. Popudan se puo- 
de gledat muzej na odpartem, 
kjer se videjo tipične lesene 
hišce an malne na vietar;

srieda, 30. junija: ogled 
miesta Amsterdam z vodičem 
(guida). Po kosile se gre od
krivat druge lepote Nizozem
ske an veliko digo, ki je duga 
29. kilometru;

četartak, 1. julija: Rotter
dam an Aja. Tudi tele miesta 
jih odkrijemo z vodičem. Po
pudan na sprehod po m ieste

V E N D E S I a p p a r ta 
m e n to  m q 65  a 
C ividale zona ospeda
le. T elef. 0432/731247

VENDO  doberm an (2 
fem m ine e 1 m aschio), 
tre m esi, prezzo m odi
co . T e l. 0 4 3 2 /7 2 6 0 3 2  
ore serali.

C E R C O  c a r t o l in e  
v e c c h ie  d e lle  Va l l i .  
Scam bio o acquisto. 
Tel. Ivan 3471156749

K u l t u r n o  d r u š t v o  R e č a n  z  L ie s
VABI VSE ČLANE NA LIETNO SEJO,

KI BO V PETAK, 6 . FEBRUARJA OB 20.30 URI 
NA SEDEŽU NA LlESAH 

Na stuojta parmanjkat!

Pro loco Gr mak

domenica 8 febbraio

una giornata sulla neve a 
BAD KLEINKIRCHEIM (Austria)

ore 6 .00 partenza  da C lodig  - 6.15 Scrutto  - 6.30  
C ividale

info ed iscrizioni (15 euro):
Emanuele 333 26008082 - Marco 389 0747129

Dežurne lekarne /  Farmacie di turno
OD 6. DO 12. FEBRUARJA 

Sriednje tel. 724131 
Rezija tel. 353004 
Ukve tel. 860395 

OD 7. DO 13. FEBRUARJA 
Cedad (Fomasaro) tel. 731264

novi matajur
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Vsi kupe tisti od klaše ’33
Odkar so dopunli 50 liet (an je  bluo lieto 

’83) se vsako lieto srečajo za praznovat kupe 
njih rojstni dan. So tisti, ki so se rodil lieta 
1933 v Nediških dolinah. Od 1933 do 2003 
jih  je  glih sedamdeset: jih  nie malo, pa tudi 
previč ne. An če začenja kiek škripat, kiek bo- 
liet ča an san ...sa rce  an pam et ostanejo še 
mladi an želja se veselit, stat kupe s parjatelji 
je  še zlo, zlo velika. Vse tuole so pokazal na 
njih lietnim srečanju, ki je  bluo na 20. dičem- 
berja. Parvo so šli h maš, ki jim  jo je zmolu 
don Ivan Oballa v Bamase, an potlè pa na ko
silo. Kar so se zaštiel, jih je  bluo 32.

Vse lepuo an dobro an so že parpravjeni na 
drugo srečanje, kar vsi kupe bojo praznoval 
71 liet. Dragi puobje an čeče, kuražno takuo 
napri še puno an puno liet.

A cinquant’anni compiuti si sono incontrati 
per festeggiare assieme la loro classe, la classe 
di ferro 1933, da allora non hanno perso un an
no e arrivati al 2003 si sono ritrovati ancora u- 
na volta tutti assieme per festeggiare i loro set
tanta anni.

Non sono pochi, ma neanche troppi e anche 
se qua e la si fa sentire qualche dolorino, il 
cuore e la mente rimangono giovani e la voglia 
di ritrovarsi tutti assieme per trascorrere qual
che ora in allegria non manca di certo. L ’ulti
ma festa di classe è del 20 dicembre scorso, 
quando si sono incontrati a Vernasso, dove 
don Oballa ha celebrato la messa, e quindi a 
Cividale, al Castello, per il pranzo di rito. Ora 
sono già pronti per la festa di questo anno per 
festeggiare insieme il loro 71. compleanno.

Od srečanja v Fuojdi 
do potovanja v Olando

Amsterdam. Zvičer se puode 
lahko z barkico po kanale;

petak 2. julija: na pot za 
se vamit damu. Ustaveta se v 
Norimberghi v Nemčiji;

sabota 3. julija: odhod iz 
N orim berghe pruoti duomu.

Po pot se ustaveta v Salzbur
gu. V Fuojdo se vameta oku- 
ole devete zvičer.

Za vse druge novice pokli
čita Ada na 0432/728545.

An ker smo napisal o sta- 
reh, ki jih  Ado organizava, 
vam  povem o an pokažem o 
še, ka diela Ado, kar na orga
nizava kiek. Pogledita, kake 
lepe stvari diela s kamnam: 
šterme za rože, zidiče an še 
kake posebne! An za pokazat, 
kakuo je  navezan  na n jega 
rojstno vas, ki je  Cenebola, je 
zazidu na minenim staro cier- 
ku svetega Ivana, ki je bla za
zidana lieta 1870 an ki se je  
podarla lieta 1950.

A do , k a ’ ti im am o reč?  
N ič, ku sam uo te p o h v a lit 
an ... kuražno takuo napri!

Planinska družina Benečije

sabota, 7. februarja - ob 19.00 uri
v gostilni “Alla trota” 

v Podvarščah (Podbonesec)

12. OBČNI
pozdravi - poročilo  o dejavnosti v letu 2003  -  fin an čn o  

stanje - diapozitive o odpravi PdB  na A concagui

Za vpisovanje na vičerjo muorta poklicat Lio (tel. 0432/701104) al 
pa Danielo (0432/714303 - tudi “segreteria telefonica”)

Bo m otno obnovili članarino al pa se na novo vpisati v Planinsko!


